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 79/233. Программа действий для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на десятилетие 2024–2034 годов 
 

 

 Генеральная Ассамблея 

 принимает Программу действий для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на десятилетие 2024–2034 годов, содержащуюся в приложении 

к настоящей резолюции, и призывает все соответствующие заинтересованные 

стороны взять на себя обязательства выполнять эту программу действий.  

 

55-е (возобновленное) пленарное заседание 

24 декабря 2024 года 

 

  Приложение 

  Программа действий для развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, на десятилетие 2024–2034 годов 
 

  Введение 
 

  В поисках путей устойчивого и жизнестойкого развития в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю, для ускорения реализации целей в 

области устойчивого развития 
 

1. Мы переживаем решающий момент истории, когда решения, которые мы 

принимаем сейчас, определят будущее 32 не имеющих выхода к морю 

развивающихся стран в Африке, Азии, Европе и Южной Америке с населением 

около 570 миллионов человек, которым предстоит пройти сложнейший путь к 

устойчивому развитию. Характерные для них географические и структурные 
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ограничения, связанные с отсутствием прямого территориального выхода к 

морю, препятствиями для транспорта и связи, большой удаленностью от 

основных рынков, обременительными процедурами транзита и неадекватной 

инфраструктурой, еще более усугубляются беспрецедентными глобальными 

проблемами и кризисами, включая затяжные последствия пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19), геополитическую напряженность и 

конфликты, продовольственный и энергетический кризисы, высокие 

транспортные и торговые издержки, высокие процентные ставки, инфляцию, 

высокий уровень задолженности, изменение климата, утрату биоразнообразия, 

опустынивание и загрязнение окружающей среды. 

2. Годы нарастающих вызовов, в течение которых кризис здравоохранения и 

социально-экономический кризис потряс каждого человека, как индивидуально, 

так и коллективно, угрожают достижению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года1 и всех целей в области устойчивого развития. 

Мир страдает от обострения проблем нищеты, голода и недоедания, различных 

форм неравенства, нарушений прав человека, цифрового разрыва внутри 

конкретных стран и между развитыми и развивающимися странами, неравного 

доступа к вакцинам, сложных гуманитарных чрезвычайных ситуаций и 

вооруженных конфликтов, отсутствия безопасности, пандемий и ухудшения 

состояния окружающей среды, изменения климата и бедствий. Особенно 

плачевно обстоят дела в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю. 

Ситуация требует срочной мобилизации наших коллективных ресурсов, 

решительных действий со стороны всех и инновационных решений 

беспрецедентных проблем. В этой связи мы вновь решительно заявляем о нашей 

непоколебимой приверженности неустанной работе по полному осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года и ее целей в области устойчивого развития 

на сбалансированной и комплексной основе в трех ее аспектах, в том числе 

путем осуществления реальных шагов и обращения с призывами к более 

активным действиям и чрезвычайным мерам со стороны всех стран; и 

укреплению международного и многостороннего сотрудничества для оказания 

поддержки развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в этих 

усилиях и для того, чтобы в первую очередь охватить самых обездоленных. 

3. Мы руководствуемся целями и принципами Устава Организации 

Объединенных Наций, включая полное уважение международного права. В 

Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года заложены 

положения Всеобщей декларации прав человека2, международных договоров по 

правам человека, Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций 3 

и Итогового документа Всемирного саммита 2005 года 4 . В ней учитываются 

положения и других документов, в частности Декларации о праве на развитие 5. 

Мы признаем необходимость построения миролюбивого, справедливого и 

свободного от социальных барьеров общества, в котором обеспечен равный 

доступ к правосудию и которое основано на уважении прав человека, реальном 

верховенстве права и благом управлении на всех уровнях, а также на 

прозрачных, эффективных и подотчетных институтах.  

4. Мы также подтверждаем нашу приверженность активизации усилий по 

полному и своевременному осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года и ее целей в области устойчивого развития, Аддис-Абебской 

__________________ 

 1 Резолюция 70/1. 

 2 Резолюция 217 A (III). 

 3 Резолюция 55/2. 

 4 Резолюция 60/1. 

 5 Резолюция 41/128, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
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программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития6, Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата7 и Парижского соглашения8, а также Сендайской 

рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы 9 , 

особенно с учетом особых потребностей и проблем в области развития у 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю.  

5. Мы подтверждаем все принципы Рио-де-Жанейрской декларации по 

окружающей среде и развитию 10 , включая, в частности, принцип общей, но 

дифференцированной ответственности, сформулированный в принципе 7 этой 

декларации.  

6. Мы отмечаем, что был достигнут ограниченный прогресс в осуществлении 

мер по шести приоритетным направлениям деятельности, определенным в 

Венской программе действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, на десятилетие 2014–2024 годов 11 . На ход осуществления этих мер 

повлияло совокупное воздействие пандемии COVID-19, геополитической 

напряженности и конфликтов, а также изменения климата. Мы с 

обеспокоенностью отмечаем, что прогрессу также препятствовал серьезный 

дефицит финансирования, особенно финансирования инфраструктуры, 

недостаточные данные и ограниченный технический потенциал. Помимо этого, 

на усилия по восстановлению, прилагаемые в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, продолжают влиять неблагоприятные глобальные 

экономические условия, характеризующиеся слабым ростом, стремительными 

темпами инфляции, увеличением напряженности в области энергоносителей, 

продовольствия и финансов, сбоями в цепочках поставок и повышением 

торговых издержек. Кроме того, развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, значительно пострадали от бедствий, многие из которых усугубляются 

изменением климата, потерей биоразнообразия и катастрофами, такими как 

опустынивание, повторяющиеся засухи, таяние ледников, наводнения и 

затопления, вызванные прорывом ледниковых озер.  

7. Мы признаем ограниченный прогресс, достигнутый в период 

осуществления Венской программы действий. Значительные усилия 

способствовали достижению значимых результатов, в том числе в области 

содействия торговле, региональной интеграции, присоединения развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, и стран транзита к международным 

конвенциям по содействию транзиту и торговле, а также в создании 

недостающих звеньев и улучшения качества инфраструктуры в целях 

повышения связанности.  

8. Однако мы с обеспокоенностью отмечаем, что достигнутый прогресс не 

соответствует целям и задачам, поставленным в Венской программе действий. 

Экономический рост в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, 

был ограниченным и недостаточным для искоренения нищеты и сокращения 

__________________ 

 6 Резолюция 69/313, приложение. 

 7 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

 8 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 9 Резолюция 69/283, приложение II. 

 10 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 11 Резолюция 69/137, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/137
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неравенства, особенно среди женщин, детей и людей, находящихся в уязвимом 

положении, а также людей, работающих в неформальном секторе.  

9. Мы обеспокоены тем, что развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, добились весьма ограниченного прогресса в осуществлении структурных 

преобразований. Мы также с обеспокоенностью отмечаем, что экономическая 

структура развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, по-прежнему 

характеризуется низким уровнем диверсификации, а экспорт сосредоточен на 

ограниченном числе товаров, которые, как правило, имеют низкую добавленную 

стоимость и в значительной степени подвержены воздействию нынешних и 

возможных будущих внешних потрясений и факторов риска. Инфраструктура 

автомобильного, железнодорожного, водного и воздушного транспорта, а также 

промежуточные речные и морские порты по-прежнему недостаточно 

финансируются и недостаточно развиты, для них характерны огромные 

недостающие звенья и недостаточный уровень технического обслуживания.  

10. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что доля глобального товарного 

экспорта развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, остается 

незначительной — всего 1,1 процента от общей мировой доли в 2022 году. 

Растет интерес к региональной интеграции и сотрудничеству между 

развивающимися странами, не имеющими выхода к морю. Среднее количество 

региональных торговых механизмов в расчете на участвующую развивающуюся 

страну, не имеющую выхода к морю, увеличилось с 3,3 в 2014 году до 4,3 в 

2023 году.  

11. Мы выражаем свою обеспокоенность тем, что, несмотря на определенный 

прогресс в распределении официальной помощи в целях развития и помощи в 

торговле среди развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, потоки 

прямых иностранных инвестиций сократились и в основном были 

сосредоточены в сфере природных ресурсов. Кроме того, многие 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, либо находятся в 

состоянии долгового кризиса, либо подвержены высокому риску его 

возникновения.  

12. Мы отмечаем, что технологии быстро меняют глобальный экономический 

ландшафт. Они меняют рабочие процессы, методы производства и 

распределения, а также модели потребления. Они способствуют внедрению 

новых инноваций и созданию возможностей для роста. Они также могут 

устранить существующие цифровые разрывы, включая растущий гендерный 

цифровой разрыв, и ускорить прогресс в области инклюзивного и устойчивого 

развития. Несмотря на необычайные возможности, развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, не могут в полной мере использовать его потенциал. 

Это связано с рядом трудностей, включая недостатки инфраструктуры, 

относительно высокую стоимость услуг в области информационно-

коммуникационных технологий, низкий уровень цифровой грамотности, 

недостаточную нормативно-правовую базу и высокую стоимость доступа к 

подводным кабелям.  

13. Мы признаем, что в течение периода осуществления было отмечено 

заметное развитие региональных, субрегиональных и многосторонних 

инициатив по поддержке транзитных перевозок. Также был достигнут прогресс 

в ратификации соответствующих правовых соглашений. Были разработаны 

такие инструменты для улучшения транзитных перевозок, как руководящие 

принципы транзита Всемирной таможенной организации, электронные 

транспортные накладные и электронная система обмена данными между 

таможенными органами о международных дорожных перевозках (eTIR). В 

некоторых транспортных коридорах был достигнут определенный прогресс в 



Программа действий для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на десятилетие 2024–2034 годов A/RES/79/233 

 

24-24446 5/62 

 

достижении конкретной цели Венской программы действий, касающейся 

сокращения времени пребывания в коридорах. 

14. Мы также отмечаем, что был достигнут определенный прогресс в создании 

недостающих звеньев и общем улучшении качества инфраструктуры с целью 

повышения связанности развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

однако трудности сохраняются. За период осуществления в этих странах было 

введено в эксплуатацию несколько сетей автомагистралей и железнодорожных 

линий, но их требуется намного больше.  

15. Мы признаем наличие проблем, препятствующих полному осуществлению 

Венской программы действий, включая сохраняющуюся недостаточность и 

неадекватность средств осуществления, отсутствие потенциала для разработки 

финансово жизнеспособных инфраструктурных проектов, низкий объем 

официальной помощи в целях развития, концентрацию притока инвестиций на 

природных ресурсах, высокую долговую уязвимость и многочисленные 

международные кризисы, включая пандемию COVID-19, которые 

непропорционально сильно сказались на развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю. 

16. Мы вновь обращаем внимание на важность содействия обеспечению 

свободного, эффективного и экономичного доступа к морю и от него для всех 

видов транспорта на основе свободы транзита и других смежных мер в 

соответствии с применимыми нормами международного права. Мы 

подтверждаем необходимость снижения операционных и транспортных 

издержек в торговле, а также развития адекватных сетей транзитной 

транспортной инфраструктуры. Мы признаем неизменную важность 

структурных преобразований, увеличения добавленной стоимости, 

индустриализации и диверсификации.  

17. Мы признаем, что расширение участия в международной торговле на 

основе укрепления многосторонней торговой системы, которая является 

справедливой и равноправной, имеет решающее значение для экономического 

роста развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и достижения целей в 

области устойчивого развития. Мы отмечаем, что транспортные коридоры 

являются важнейшим элементом транспортных сетей: они соединяют основные 

перевалочные пункты и узлы, улучшая связи развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, с рынками, и содействуя оперативности транзита и снижению 

транспортных расходов.  

18. Мы также признаем важность инвестиций в поддержку развития 

человеческого капитала посредством обеспечения инклюзивного, 

справедливого, качественного образования и профессиональной подготовки для 

всех, в том числе для тех, кто находится в уязвимом положении. Мы признаем 

важность качественного образования в области науки, техники, инженерного 

дела и математики и развития институционального потенциала в не имеющих 

выхода к морю развивающихся странах для скорейшего сокращения масштабов 

нищеты и принятия эффективных мер в интересах устойчивого развития.  

19. Мы признаем, что развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

требуется бóльшая техническая помощь и поддержка в развитии потенциала в 

ряде областей, в числе которых эффективное присоединение к 

соответствующим региональным соглашениям, их ратификация и 

осуществление; разработка перспективных с точки зрения финансирования 

проектов; проведение эффективной и целенаправленной промышленной 

политики; индустриализация сельского хозяйства и диверсификация 

производственной и экспортной базы; содействие инновациям и более 
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широкому использованию и внедрению технологий; бóльшая мобилизация 

внутренних ресурсов и существенное сокращение незаконных финансовых 

потоков; а также закрепление условий, стимулирующих инвестиции.  

20. Мы выражаем обеспокоенность тем, что гендерный разрыв сохраняется во 

всех областях, в том числе в отношении активов, средств производства и услуг. 

Мы вновь заявляем, что гендерное равенство и расширение прав и 

возможностей всех женщин и девочек внесут решающий вклад в продвижение 

к реализации всех целей и задач в области устойчивого развития в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю. Мы подчеркиваем 

настоятельную необходимость финансирования и активизации усилий в 

поддержку расширения прав и возможностей всех женщин, в том числе путем 

устранения всех юридических, социальных и экономических барьеров для 

достижения гендерного равенства.  

21. Мы также признаем, что прочные двусторонние и многосторонние 

партнерства имеют решающее значение, и обязуемся работать в сотрудничестве 

с научными кругами, гражданским обществом и частным сектором, чтобы 

стимулировать инновации, которые позволят найти решения насущных проблем 

в области развития и реализации целей в области устойчивого развития и 

Программы действий, в том числе посредством прозрачных, эффективных и 

подотчетных партнерств между государственным и частным секторами.  

22. Мы признаем, что развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

в силу присущих им структурных ограничений, помимо отсутствия выхода к 

морю, требуются дополнительные усилия, включая дополнительные 

заимствования средств, для стимулирования своего развития, что влияет на их 

возможности маневра бюджетными средствами и, в свою очередь, на 

пространство для маневра в политике, необходимое для поддержки их 

устойчивого развития. Такая ситуация создает «узкие места» в финансировании 

развития и требует ответных мер и решений, учитывающих специфику этих 

стран.  

23. С учетом этого настоящая Программа действий предусматривает 

подтверждение и укрепление готовности прилагать целенаправленные усилия 

со стороны развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, стран транзита, 

партнеров по развитию, системы Организации Объединенных Наций и 

международных, региональных и субрегиональных организаций, 

многосторонних и региональных банков развития и международного 

сообщества в целом. Она основана на сквозных целях, заключающихся в более 

последовательном удовлетворении особых потребностей развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, снижении их уязвимости и решении стоящих перед 

ними особых проблем в области развития, обусловленных отсутствием у них 

выхода к морю, их удаленностью и неблагоприятным географическим 

положением, и, таким образом, в содействии повышению темпов стабильного, 

инклюзивного и устойчивого экономического роста, эффективному участию в 

международной торговле и ликвидации нищеты во всех ее формах и 

проявлениях, включая крайнюю нищету, Это будет достигнуто путем 

активизации глобального партнерства в интересах устойчивого развития, 

основанного на более масштабных и далеко идущих средствах осуществления и 

разнообразной поддержке развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

посредством формирования максимально широкого объединения партнерств с 

участием многих заинтересованных сторон. Мы будем также обеспечивать 

продвижение подхода к устойчивому развитию с учетом риска бедствий на 

местном, национальном, региональном и глобальном уровнях и ускорение 
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прогресса в деле интеграции мер по снижению риска бедствий в стратегии, 

программы и инвестиционные проекты на всех уровнях.  

24. Мы подчеркиваем, что настоящая Программа действий основана на 

всеобъемлющем, ориентированном на результаты, поддающемся 

количественной оценке, перспективном, слаженном, обновленном и более 

прочном глобальном партнерстве в интересах развивающихся стран,  не 

имеющих выхода к морю, которое полностью соответствует Повестке дня на 

период до 2030 года и ее целям в области устойчивого развития, Аддис-

Абебской программе действий, Сендайской рамочной программе и Парижскому 

соглашению, с участием развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

стран транзита и их партнеров по развитию, а также соответствующих 

международных и региональных организаций, частного сектора, гражданского 

общества и других заинтересованных сторон.  

25. Поэтому мы подчеркиваем, что тема Конференции — «Содействие 

прогрессу путем поддержания партнерских отношений» — представляет собой 

наиболее практичный и надежный способ достижения развивающимися 

странами, не имеющими выхода к морю, целей и задач, поставленных в 

настоящей Программе действий.  

26. Мы предлагаем развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

странам транзита, их партнерам по процессу развития, системе Организации 

Объединенных Наций и всем другим заинтересованным сторонам согласованно, 

слаженно и оперативно принимать с учетом национальных приоритетов 

соответствующие меры, сформулированные в рамках пяти приоритетных 

направлений настоящей Программы действий. Мы также призываем 

соответствующие организации и органы системы Организации Объединенных 

Наций и предлагаем международным организациям и соответствующим 

региональным и субрегиональным организациям в надлежащих случаях 

включать Программу действий в свои программы работы в рамках их 

соответствующих мандатов.  

27. Мы подчеркиваем, что партнерские отношения между развивающимися 

странами, не имеющими выхода к морю, и странами транзита носят 

взаимовыгодный характер в плане совершенствования и постоянного 

поддержания состыкованности инфраструктуры и административно-

технических механизмов в их транспортных, таможенных и логистических 

системах. Для достижения структурных преобразований и устойчивого 

экономического роста и развития также необходимы эффективные системы 

транзитных перевозок, целенаправленные коллективные усилия по развитию 

мультимодальной транспортной инфраструктуры и их взаимосвязанность, 

создание благоприятного правового климата и институциональных механизмов, 

а также обеспечение на национальном уровне эффективного руководства 

совместными мероприятиями развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, и стран транзита.  

28. Мы особо указываем на то, что сами развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, должны быть привержены процессу своего собственного 

развития, играть в нем руководящую роль и нести за него главную 

ответственность в соответствии со своими собственными национальными 

экономическими стратегиями и стратегиями развития. Тем не менее мы 

подчеркиваем, что развитие развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

зависит не только от них самих, но и от коллективных усилий и существенной 

поддержки, сотрудничества и помощи в целях развития со стороны 

международного сообщества.  
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29. Мы подтверждаем, что возобновление и укрепление партнерских 

отношений с партнерами по развитию будет иметь решающее значение для 

полного и своевременного осуществления настоящей Программы действий. 

Международному сообществу, в том числе финансовым учреждениям и 

институтам развития, многосторонним организациям и агентствам и странам-

донорам, настоятельно рекомендуется оказывать надлежащую финансовую и 

техническую помощь в интересах достижения конкретных целей, поставленных 

в настоящей Программе действий. Важную роль в успешном решении 

конкретных проблем, с которыми сталкиваются развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, должны также играть региональное и 

субрегиональное сотрудничество или интеграция.  

30. Мы также приветствуем и вновь подчеркиваем роль международного 

сотрудничества в области развития, особенно сотрудничества Север — Юг, 

которое остается одним из основных катализаторов устойчивого развития, по 

взаимно согласованным направлениям сотрудничества в рамках сотрудничества 

Юг — Юг и трехстороннего сотрудничества, которое является важным 

дополнением к сотрудничеству Север — Юг, но не его заменой.  

31. Мы отмечаем важность экономических, политических и культурных связей 

на различных уровнях как факторов, способствующих долгосрочному 

региональному процветанию, стабильности и миру.  

32. Мы признаем, что решающую роль в развитии не имеющих выхода к морю 

развивающихся стран играют люди, в особенности молодежь и лица 

трудоспособного возраста, которые составляют значительную долю их 

населения. По оценкам, с 2024 по 2034 год численность населения 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, увеличится на 

135 миллионов и составит 726 миллионов человек. Молодежь — это огромный 

и важнейший актив, в который стоит инвестировать, чтобы открыть 

возможности для беспрецедентного мультипликативного эффекта.  

33. Мы заявляем, что правительства играют крайне важную роль в разработке 

и осуществлении политики и программ, которые будут способствовать 

устойчивому будущему, в котором никто не будет забыт. Национальные 

парламенты вносят важнейший вклад в принятие законодательства и выделение 

средств, которые служат всем в интересах реализации принципа «никто не 

должен быть забыт».  

34. Настоящая Программа действий будет включать следующие пять 

ключевых направлений действий: 

 ключевое направление 1: структурные преобразования, наука, техника и 

инновации;  

 ключевое направление 2: торговля, упрощение процедур торговли и 

региональная интеграция;  

 ключевое направление 3: транзит, транспорт и связанность;  

 ключевое направление 4: укрепление адаптационных возможностей, 

повышение устойчивости к потрясениям и снижение уязвимости к 

изменению климата и бедствиям; 

 ключевое направление 5: средства осуществления.  

35. Выполнение обязательств в этих областях будет поддерживаться с 

помощью дополнительных специальных мероприятий по реализации, 

последующей деятельности и мониторингу.  
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  Ключевое направление 1: структурные преобразования, наука, техника и 

инновации 
 

36. Мы признаем, что развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

сталкиваются с серьезными структурными препятствиями на пути своего 

устойчивого развития, включая слабый производственно-сбытовой потенциал и 

отсутствие прогресса в области науки, техники и инноваций.  

37. Мы обеспокоены тем, что многие развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, добились лишь ограниченной диверсификации экономики, по -

прежнему зависят от нескольких видов сырьевых товаров и занимают низшие 

позиции в региональных и глобальных производственно-сбытовых цепочках.  

38. Мы с озабоченностью отмечаем, что развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, оказались в числе наиболее пострадавших от многочисленных 

и взаимосвязанных глобальных кризисов, включая пандемию COVID-19 и ее 

затяжные последствия, изменение климата, геополитическую напряженность и 

конфликты в различных частях мира, которые сорвали их прогресс на пути 

структурных преобразований и достижения целей в области устойчивого 

развития.  

39. Мы признаем, что структурные преобразования, направленные на 

диверсификацию экономики, особенно путем содействия созданию 

добавленной стоимости и индустриализации, а также использования 

потенциала науки, техники и инноваций, имеют решающее значение для 

оказания развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, поддержки в 

преодолении их уникальных вызовов, повышении устойчивости к нынешним и 

возможным будущим потрясениям и факторам риска и реализации их 

устремлений в области развития.  

 

  I. Развитие производственного потенциала 
 

40. Мы признаем, что многие развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, обладают слабым производственным потенциалом, что ограничивает их 

способность содействовать распространению технологий между секторами, 

эффективно и результативно производить продукцию, диверсифицировать свою 

экономику и создавать устойчивую и производительную занятость.  

41. Мы подчеркиваем, что устойчивое сельскохозяйственное производство, 

продовольственная безопасность, полноценность и безопасность продуктов 

питания имеют важнейшее значение для ликвидации нищеты во всех ее формах 

и проявлениях.  

42. Мы также признаем, что важнейшую роль в экономике развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, по-прежнему играет сельское хозяйство, на 

долю которого приходится в среднем 17 процентов их валового внутреннего 

продукта и в котором занято около 55 процентов их рабочей силы, и отмечаем, 

что этот сектор страдает от низкой производительности, уязвимости, высокого 

уровня неформальности из-за ограниченного доступа к качественной, 

надежной, устойчивой и жизнеспособной инфраструктуре, неразвитых систем 

снабжения, ограниченной добавленной стоимости и отсутствия доступа к 

современным технологиям и недостаточного их использования.  

43. Мы также обеспокоены тем, что сектор услуг развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, по-прежнему сосредоточен на видах деятельности с 

низкой добавленной стоимостью и ограниченным числом наукоемких услуг.  
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44. Мы признаем важность дальнейшего развития человеческого капитала как 

важнейшего фактора использования всех других производственных мощностей. 

Развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, нуждаются в 

дополнительной поддержке для расширения доступа их населения, особенно 

женщин и молодежи, к качественному образованию и профессиональной 

подготовке в целях повышения производительности труда и удовлетворения 

меняющихся потребностей в профессиональных навыках.  

45. Мы признаем, что развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

нуждаются в усиленной поддержке со стороны партнеров по развитию для 

дальнейшего развития их производственного потенциала, в том числе 

посредством поддержки науки, техники и инноваций, производительности труда 

и предпринимательского потенциала, специализации секторов, предприятий и 

ферм, а также накопления капитала и ресурсов.  

46. Мы также подтверждаем важную роль креативной экономики в 

осуществлении Повестки дня на период до 2030 года для всех стран, включая 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и необходимость 

поощрения действий, предпринимаемых на национальном и международном 

уровнях для достижения всеобщего понимания того, какое значение имеет 

креативная экономика.  

47. Мы признаем, что использование подходов экономики замкнутого цикла в 

качестве пути к достижению устойчивых моделей потребления и производства 

и поощрение подходов на основе экономики замкнутого цикла, концепции 

жизненного цикла и других подходов, а также инициатив по созданию 

безотходного производства могут вносить вклад в решение проблем, связанных 

с изменением климата, утратой биоразнообразия, деградацией земель и 

последствиями нехватки воды, загрязнения окружающей среды и их влиянием 

на здоровье человека, тем самым способствуя достижению соответствующих 

целей в рамках Повестки дня на период до 2030 года и других согласованных на 

международном уровне экологических целей.  

 

  Задачи 
 

 • К 2034 году на 50 процентов повысить производительность труда и 

возможности достойной занятости во всех продуктивных секторах 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, включая 

обрабатывающую промышленность, сферу услуг и сельское хозяйство, 

уделяя особое внимание женщинам и молодежи.  

 • К 2034 году удвоить производительность в секторах услуг развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, особенно в секторе туризма и в 

высокопроизводительных наукоемких секторах, с целью увеличения их 

вклада в экономику развивающихся стран, не имеющих выхода к морю.  

 • Создать региональные центры сельскохозяйственных исследований для 

поддержки усилий развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, по 

продвижению устойчивых сельскохозяйственных секторов, при 

финансировании таких центров исключительно за счет добровольных 

взносов.  

 • Обеспечить более широкий доступ к инклюзивному, справедливому и 

качественному образованию, профессиональной подготовке и развитию 

навыков, включая образование в области науки, техники, инженерного дела 

и математики, с особым акцентом на преодолении цифрового разрыва, 

включая гендерный цифровой разрыв.  
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 • Содействовать целенаправленной технологической и финансовой 

поддержке и наращиванию потенциала развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, для облегчения плавной цифровой трансформации в 

интересах устойчивого развития. 

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

48. Мы обязуемся содействовать и помогать в разработке национальных 

стратегий структурных преобразований, обеспечения достойной занятости, 

диверсификации, создания добавленной стоимости, повышения эффективности 

и конкурентоспособности в обрабатывающей промышленности, сельском 

хозяйстве и сфере услуг, а также призываем все заинтересованные стороны к 

расширению финансовой и технической поддержки.  

49. Мы призываем к увеличению государственных и частных инвестиций в 

образование и профессиональную подготовку, в том числе в рамках 

международного сотрудничества, чтобы получить демографические дивиденды, 

устранить технологический разрыв, содействовать укреплению человеческого 

потенциала и развитию профессиональных навыков и стимулировать 

структурные преобразования.  

50. Мы обязуемся принять необходимые меры для гармонизации программ 

развития навыков и обучения на национальном и региональном уровнях. Мы 

будем использовать региональные и глобальные сетевые платформы для 

расширения сотрудничества в этой области между правительствами, 

предприятиями, образовательными учреждениями и другими сторонами.  

51. Мы обязуемся усилить поддержку развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, в целях увеличения инвестиций в сельскую инфраструктуру и 

научные исследования и разработки, ускоренного внедрения современных 

устойчивых методов ведения сельского хозяйства, более эффективного 

использования вводимых ресурсов и облегчения доступа к кредитным и 

страховым механизмам.  

52. Мы призываем активизировать усилия по устойчивому наращиванию 

потенциала сельскохозяйственного производства, повышению его 

производительности и обеспечению продовольственной безопасности в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю.  

53. Мы обязуемся расширить доступ к сельскохозяйственным исследованиям 

и устойчивым инновационным практикам для развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, в том числе с помощью агроэкологических и других 

инновационных подходов и устойчивых технологий.  

54. Мы обязуемся изучить возможность создания региональных центров 

сельскохозяйственных исследований для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, с целью устранения структурных препятствий, повышения 

производительности сельского хозяйства, содействия созданию добавленной 

стоимости, поддержки наращивания потенциала и содействия применению 

усовершенствованных методов ведения сельского хозяйства. Мы просим 

Генерального секретаря изучить осуществимость, эффективность и 

административные условия создания таких сетевых центров и представить 

доклад Генеральной Ассамблее для рассмотрения на ее восьмидесятой сессии. 

55. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

создавать благоприятные условия для выработки политики в интересах 

диверсификации промышленности и увеличения добавленной стоимости, в том 

числе путем развития институционального и человеческого потенциала и 
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поддержки наращивания базы знаний. Мы поддерживаем улучшение методов 

сбора качественных, своевременных и надежных данных, включая 

дезагрегированные данные, чтобы добиться лучшего понимания показателей 

производительности и связанных с ней тенденций и обеспечить более надежную 

информационную основу для политики, направленной на изменение 

производительности.  

56. Мы поддерживаем инновационные решения, предпринимательскую 

деятельность и использование современных, устойчивых и затратоэффективных 

технологий и методов при уделении особого внимания промышленности, 

сельскому хозяйству и сфере услуг, включая туризм, сектор информационно-

коммуникационных технологий и финансовый сектор.  

57. Мы поощряем интеграцию и широкий учет креативной экономики в 

экономической политике, а также в национальных и международных планах и 

стратегиях развития и будем оценивать, изучать и исследовать возможности 

использования новых и новейших технологий, включая искусственный 

интеллект, для продвижения идеалов устойчивого развития во всех его трех 

аспектах в рамках и при помощи механизмов креативной экономики, а также 

уделять серьезное внимание рискам и вызовам, связанным с такими 

технологиями.  

58. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

интегрировать подходы экономики замкнутого цикла в национальные и 

региональные стратегии и планы действий с учетом национальных условий и 

возможностей и стремиться к укреплению экономики замкнутого цикла в целях 

обеспечения устойчивого потребления и производства.  

59. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

внедрять научно и эмпирически обоснованные и основанные на данных методы 

ведения сельского хозяйства, которые повышают устойчивость к потрясениям и 

устойчивую производительность, помогают сохранить экосистемы, укрепляют 

потенциал адаптации к изменению климата, экстремальным погодным 

условиям, засухе, наводнениям и другим бедствиям, повышают 

продовольственную безопасность и уменьшают распространенность 

ненадлежащего питания во всех его формах.  

60. Мы обязуемся способствовать расширению доступа к справедливым 

рыночным условиям и обеспечению полного и равного доступа к финансовым 

услугам и продуктам для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в 

целях обеспечения устойчивого роста и создания достойных рабочих мест, в том 

числе для женщин и молодых людей, посредством их выгодной интеграции в 

национальные, региональные и глобальные производственно-сбытовые 

цепочки.  

61. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, путем содействия ответственным и устойчивым инвестициям и участия 

в таких инвестициях для достижения более глубокой интеграции цепочки 

создания стоимости и индустриализации критически важных материалов, чтобы 

удовлетворить потребности таких стран и повысить конкурентоспособность и 

стать важными звеньями в производственно-распределительных цепочках.  

62. Мы обязуемся содействовать сотрудничеству по всей цепочке создания 

стоимости минеральных ресурсов, включая важнейшие полезные ископаемые, и 

внедрению инновационных подходов в горнодобывающей промышленности и в 

процессах переработки сырья на местном уровне в целях ускорения устойчивого 

и инклюзивного развития, в том числе в соответствии с целями 8 и 9 в области 

устойчивого развития в контексте искоренения нищеты.  
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63. Мы обязуемся планировать и оказывать поддержку развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, в разработке и реализации программ по 

внедрению экологически чистых технологий и наращиванию их потенциала по 

адаптации и смягчению последствий в контексте изменения климата и 

стихийных бедствий.  

 

  II. Развитие частного сектора 
 

64. Мы признаем, что динамичный и экологически и социально ответственный 

частный сектор может внести неоценимый вклад в обеспечение структурных 

преобразований и устойчивого, инклюзивного и справедливого экономического 

роста, и в этой связи подчеркиваем важность разработки необходимой политики 

и нормативно-правовой базы и формирования благоприятных условий.  

65. Мы отмечаем, что значительную часть предприятий в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю, составляют микро-, малые и средние 

предприятия, которые имеют особые потребности и проблемы.  

66. Мы отмечаем, что структурные ограничения, такие как высокие 

операционные и торговые издержки, ограниченный доступ к финансированию, 

нехватка квалифицированных кадров, неадекватная нормативно-правовая база, 

ограниченный институциональный потенциал и недостаточная инфраструктура, 

препятствуют динамичному развитию предпринимательства и росту частного 

сектора в этих странах.  

67. Мы признаем, что развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

нуждаются в усиленной поддержке развития частного сектора и что наука, 

техника и инновации могут помочь начинающим компаниям и предприятиям 

повысить свою производительность и конкурентоспособность, продвинуться по 

цепочке создания стоимости в сельском хозяйстве, промышленности и секторе 

услуг и увеличить свой торговый потенциал.  

 

  Задачи 
 

 • Укреплять бизнес-экосистемы, способствующие развитию частного 

сектора в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю.  

 • Расширять и диверсифицировать предпринимательскую базу 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, с целью более 

широкого привлечения женщин и молодежи и ускорения их инклюзивного 

развития, в том числе за счет целевой технической поддержки.  

 • Предоставлять развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

финансовую и техническую поддержку, по мере необходимости, для 

развития специальных экономических зон, промышленных парков, 

инновационных центров или других инновационных инициатив и 

управления ими с целью повышения экономической продуктивности.  

 • Предоставлять необходимую техническую поддержку и помощь в развитии 

потенциала для проведения переговоров по заключению контрактов в 

добывающих отраслях в развивающихся странах, не имеющих выхода к 

морю.  

 • Расширять поддержку разработки политики и международного 

сотрудничества в области налогообложения в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю. 
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  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

68. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, в разработке политики в области предпринимательства, 

институциональных баз, экспортных стратегий и оптимального национального 

делового климата, чтобы способствовать росту начинающих и микро-, малых и 

средних предприятий, включая микро-, малые и средние предприятия, 

принадлежащие женщинам. Мы также обязуемся поддерживать не имеющие 

выхода к морю развивающиеся страны в разработке мер политики по созданию 

устойчивых цифровых инфраструктур, в том числе мер, связанных с 

расширением доступа к финансовым услугам и созданием условий для того, 

чтобы частный сектор, включая микро-, малые и средние предприятия, мог в 

полной мере задействовать возможности электронной торговли и цифровой 

экономики на справедливой основе. 

69. Мы обязуемся поддерживать создание особых экономических зон, 

промышленных парков, технологических инкубаторов, инновационных центров 

и других инновационных инициатив в развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю, путем мобилизации поддержки многих заинтересованных 

сторон, в том числе для выработки политики, осуществления целевых 

инвестиций, развития инфраструктуры и создания благоприятных бизнес-

экосистем для обеспечения роста и устойчивости таких инициатив.  

70. Мы также обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, в создании нормативно-правовой базы и руководящих 

принципов, включая положения о местном компоненте, трудовых ресурсах и 

передаче технологий на взаимно согласованных условиях, с тем чтобы повысить 

ответственность и подотчетность многонациональных корпораций.  

71. Мы обязуемся содействовать развитию прав интеллектуальной 

собственности, поощряющих инновации.  

72. Мы обязуемся развивать инклюзивные и конкурентоспособные 

производственно-сбытовые цепочки путем дальнейшего укрепления обратных и 

прямых межотраслевых взаимосвязей, диверсификации экономики и 

использования демографического дивиденда с целью обеспечения полной 

занятости и достойных рабочих мест в развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю.  

73. Мы обязуемся развивать межсекторальные связи между туризмом, 

сельским хозяйством и креативным или культурным секторами. Мы также будем 

содействовать сотрудничеству и партнерству между начинающими, микро-, 

малыми и средними предприятиями и крупными предприятиями, чтобы 

способствовать развитию национальных и региональных производственно-

сбытовых цепочек, укреплению внутреннего потенциала снабжения и открытию 

дополнительных возможностей для начинающих и микро-, малых и средних 

предприятий.  

74. Мы обязуемся поддерживать многосторонний подход к развитию частного 

сектора в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, в том числе 

путем принятия мер по укреплению сотрудничества между правительством, 

частным сектором, научно-образовательными учреждениями и 

исследовательскими центрами.  

75. Мы обязуемся оказывать поддержку развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, в укреплении и упрощении защиты от трансфертного 

ценообразования и совершенствовании практик, связанных с налоговыми 

соглашениями. 
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76. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, в осуществлении целенаправленных мер политики по сокращению 

практики вывода прибыли из-под налогообложения, с тем чтобы ограничить 

потери налоговых поступлений.  

77. Мы будем оказывать развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, по их просьбе поддержку в подготовке проектов и проведении 

переговоров по контрактам, а также в пересмотре существующих контрактов в 

добывающих отраслях, в частности связанных с важнейшими полезными 

ископаемыми.  

78. Мы также призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

активизировать сбор данных, в том числе дезагрегированных данных, для 

получения более полной информации в целях содействия развитию устойчивого 

предпринимательства, а также для отслеживания и оценки хода реализации.  

 

  III. Наука, техника и инновации 
 

79. Мы отмечаем, что стремительный рост цифровизации и «четвертая 

промышленная революция» заставили вновь обратить внимание на доступ к 

современным цифровым технологиям, включая искусственный интеллект, 

машинное обучение, робототехнику и большие данные, а также на возможности 

их разработки и использования в качестве ключевых факторов 

индустриализации, структурных преобразований и устойчивого развития.  

80. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что преимущества цифровых 

технологий неравномерно распределяются между развивающимися странами, 

не имеющими выхода к морю, и внутри этих стран и что эти страны все еще 

испытывают трудности с использованием потенциала науки, техники и 

инноваций из-за серьезных пробелов в области инфраструктуры, 

регулирования, политики, возможностей и институтов по обеспечению 

соблюдения законов, а также навыков работы с цифровыми технологиями.  

81. Мы обеспокоены тем, что в 2021 году доля людей, пользующихся 

Интернетом в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, составляла 

лишь 32,3 процента при среднемировом показателе в 66 процентов и что для 

обеспечения всеобщей доступности информационно-коммуникационных 

технологий в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, требуется 

значительно больший прогресс.  

82. Мы также обеспокоены тем, что в 2023 году в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, уровень использования Интернета среди женщин был 

на 9 процентов ниже, чем среди мужчин.  

83. Мы далее обеспокоены тем, что доля расходов на исследования и 

разработки в валовом внутреннем продукте развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, не изменилась и составляет 0,2 процента, что значительно ниже 

среднемирового показателя в 1,8 процента, а также тем, что ежегодный объем 

патентных заявок, подаваемых жителями развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, значительно сократился — с 2764 до 929 в период с 2014 по 

2021 год.  

84. Мы отмечаем, что пандемия COVID-19 ускорила некоторые тенденции, 

включая растущую актуальность электронных систем государственного 

управления и электронной торговли, что обуславливает настоятельную 

необходимость для не имеющих выхода к морю развивающихся стран повысить 

уровень применения науки, технологий и инноваций и цифровых решений как 

на политическом, так и на оперативном уровнях.  
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85. Мы признаем усилия по осуществлению дальнейших инвестиций в 

цифровые экосистемы в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, 

чтобы обеспечить их интеграцию в региональные и глобальные рынки.  

86. Мы признаем необходимость содействовать развитию безопасных, 

защищенных и надежных систем искусственного интеллекта в невоенной сфере 

для ускорения прогресса в деле полной реализации Повестки дня на период до 

2030 года, тем самым способствуя преодолению разрыва между странами и 

внутри стран в области искусственного интеллекта и других цифровых 

технологий. Мы подчеркиваем необходимость учреждения стандарта 

безопасных, защищенных и надежных систем искусственного интеллекта, с тем 

чтобы способствовать, а не препятствовать цифровому преобразованию и 

равноправному доступу к создаваемым ими преимуществам для достижения 

всех 17 целей в области устойчивого развития и обеспечения устойчивого 

развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологическом — 

аспектах и решения других общих глобальных проблем, особенно для 

развивающихся стран, и мы далее признаем, то искусственный интеллект может 

помочь развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в реализации их 

долгосрочных устремлений в области развития.  

 

  Задачи 
 

 • Значительно увеличить инвестиции из всех источников в исследования и 

разработки, а также в создание доступной, надежной и недорогой 

цифровой инфраструктуры, в том числе для электронного обучения, 

электронного государственного управления и электронной торговли, в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю.  

 • Содействовать развитию эффективных, сбалансированных, открытых, 

инклюзивных и благоприятных экосистем для исследований, инноваций и 

творчества.  

 • Создать региональные цифровые платформы для взаимного обучения, 

тренингов и наращивания потенциала.  

 • Оказывать развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

поддержку в получении доступа к технологиям и проведении оценок 

технологических потребностей, в том числе с использованием 

существующих механизмов и средств в области науки, техники и 

инноваций.  

 • Укрепить или создать центры науки, техники и инноваций, особенно 

специализирующиеся на исследованиях и разработках, для продвижения 

инноваций, исследований, проектирования и разработок, в том числе в 

области новейших технологий, на местном уровне, а также для повышения 

уровня цифровой грамотности и квалификации, в том числе в области 

передовой аналитики, искусственного интеллекта и технологий 

автоматизации, в целях использования возможностей и оптимизации 

применения новых и новейших технологий.  

 • Активизировать усилия по преодолению отставаний во внедрении 

технологий искусственного интеллекта и других цифровых технологий 

между странами и внутри стран.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

87. Мы будем принимать меры к повышению способности развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, пользоваться плодами науки, технологий и 
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инноваций и к устранению основных структурных препятствий в плане доступа 

к новым и новейшим технологиям, в том числе путем расширения масштабов 

использования открытой науки, доступных по цене технологий с открытым 

кодом и результатов исследований и разработок, в частности посредством 

укрепления партнерских отношений.  

88. Мы обязуемся расширять участие в цифровой экономике развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, в том числе посредством расширения их 

возможностей для подключения к цифровой инфраструктуре, наращивания их 

потенциала и расширения их доступа к техническим новшествам на основе 

более тесного партнерства и повышения уровня цифровой грамотности и 

развития цифровых навыков.  

89. Мы обязуемся оказывать поддержку развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, в использовании потенциала науки, технологий и инноваций для 

увеличения добавленной стоимости и производительности в обрабатывающей 

промышленности, сельском хозяйстве и секторе услуг с целью достижения 

справедливого, инклюзивного и устойчивого роста.  

90. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, в создании национальных фондов исследований и инноваций для 

поддержки совместных проектов исследований и разработок между частным 

бизнесом и государственными структурами. Мы также обязуемся поддерживать 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, в создании национальных 

исследовательских центров и укреплении потенциала их существующих 

национальных исследовательских центров и центров знаний.  

91. Мы признаем необходимость принятия стратегий в области науки, техники 

и инноваций в интересах развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в 

качестве неотъемлемых элементов национальных планов и стратегий 

устойчивого развития, которые способствуют расширению обмена знаниями и 

взаимодействия, и необходимость наращивания объема вложений в сферу 

научно-технического, инженерного и математического образования и 

повышения качества технического, профессионально-технического и высшего 

образования и подготовки, в том числе с учетом гендерных аспектов. 

92. Мы обязуемся поддерживать не имеющие выхода к морю развивающиеся 

страны посредством изучения возможностей взаимодополняемости с 

существующими открытыми цифровыми платформами и разрабатывать 

инструменты с региональной направленностью для целей взаимного обучения, 

проведения тренингов и наращивания потенциала.  

93. Мы обязуемся оказывать поддержку развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, в разработке основ цифрового управления, таких как 

электронная система государственного управления, цифровая государственная 

инфраструктура и возможности государственного регулирования, для 

продвижения комплексных цифровых стратегий, которые используют и 

укрепляют подходы с открытым исходным кодом, повышают устойчивость к 

потрясениям, устраняют цифровой разрыв, включая гендерный цифровой 

разрыв, способствуют справедливому, инклюзивному и устойчивому 

экономическому росту и создают рабочие места в цифровом секторе.  

94. Мы обязуемся укреплять внутрирегиональное и международное 

сотрудничество для поддержки развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, в том числе совместно с соответствующими учреждениями Организации 

Объединенных Наций, с целью задействовать преимущества науки, техники и 

инноваций в интересах структурных преобразований, в том числе через 

Механизм содействия развитию технологий и Комиссию по широкополосной 
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связи в интересах устойчивого развития, а также путем поощрения финансовых 

инвестиций из всех источников.  

95. Мы признаем вызовы, стоящие перед развивающимися странами, не 

имеющими выхода к морю, и обязуемся поддерживать их в получении доступа 

к технологиям, а также подчеркиваем необходимость оказания им поддержки в 

проведении оценок технологических потребностей; наращивании их научно-

технического потенциала; поощрении обмена знаниями и взаимодействия в 

рамках профессиональных сетей; развитии предпринимательства и содействии 

обмену технологиями и инновациям; содействии разработке и реализации 

политики; и укреплении экосистемы инноваций. Мы также подчеркиваем 

необходимость приоритетного оказания поддержки развивающимся странам, не 

имеющим выхода к морю, посредством существующих механизмов и средств, 

включая, в надлежащих случаях, Банк технологий для наименее развитых стран.  

96. Мы призываем партнеров по развитию поддерживать технологическую 

модернизацию и совершенствование экосистемы науки, техники и инноваций в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и содействовать передаче 

технологий на взаимно согласованных условиях, в том числе путем создания 

местного технологического потенциала, достаточного для принятия и освоения 

новых и передовых технологий, включая искусственный интеллект, 

робототехнику, большие данные, машинное обучение и сети.  

97. Мы призываем партнеров по развитию, а также все соответствующие 

заинтересованные стороны принять меры, чтобы помочь преодолеть разрыв 

между уровнем внедрения технологий искусственного интеллекта и других 

цифровых технологий в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю.  

98. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, в разработке и укреплении национальных цифровых стратегий, 

обеспечении полноценной цифровой связанности, развитии навыков, 

формировании национальной нормативно-правовой базы и благоприятной 

региональной и глобальной среды.  

 

  IV. Индустриализация 
 

99. Мы признаем, что индустриализация является важнейшим фактором 

экономического роста, создания рабочих мест и увеличения добавленной 

стоимости в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и что она 

оказывает побочное воздействие на сельское хозяйство, экономику сельских 

районов и стимулирует спрос на товары и услуги с высокой добавленной 

стоимостью. Мы признаем также вклад науки, техники и инноваций в 

промышленное развитие в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, 

и в качестве одного из важнейших источников экономического роста, 

диверсификации экономики и создания добавленной стоимости. Мы с 

обеспокоенностью отмечаем, что большинство развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, не смогли в достаточной степени осуществить 

индустриализацию и интеграцию в региональные и глобальные рынки. Мы 

также отмечаем, что в период осуществления Венской программы действий 

показатель добавленной стоимости в обрабатывающей промышленности 

оставался на уровне 12–13 процентов от объема валового внутреннего продукта 

и что на долю высоко- и среднетехнологичных отраслей приходилось в среднем 

лишь 14,5 процента добавленной стоимости в обрабатывающей 

промышленности в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю.  
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100. Мы признаем, что застой в экономике развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, свидетельствует об острой необходимости в стратегических 

мерах по стимулированию промышленного развития этих стран. 

Развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, необходима 

промышленная политика с учетом специфики страны, чтобы промышленное 

развитие шло параллельно с развитием сельских районов и сельского хозяйства, 

а также ростом обрабатывающей промышленности и сферы услуг.  

 

  Задачи 
 

 • К 2034 году удвоить вклад добавленной стоимости в обрабатывающей 

промышленности в валовой внутренний продукт развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю.  

 • К 2034 году удвоить долю средне- и высокотехнологичных производств в 

общей добавленной стоимости в обрабатывающей промышленности 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю.  

 • Оказывать надлежащую поддержку развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, в принятии активной, справедливой, инклюзивной и 

устойчивой промышленной политики в поддержку их национальных 

приоритетов.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

101. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

принять рамки промышленной политики упреждающей направленности с 

учетом меняющегося характера производства и отраслевой взаимозависимости, 

а также укрепить производственный потенциал и сотрудничество с 

соответствующими заинтересованными сторонами, уделяя особое внимание 

индустриализации сельских районов, постепенной формализации 

неформальных секторов и учету гендерных аспектов в сотрудничестве в области 

промышленного развития и предпринимательстве.  

102. Мы настоятельно призываем партнеров по развитию поддерживать 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, в укреплении 

стратегической согласованности между торговой и инвестиционной политикой, 

а также целями промышленной политики.  

103. Мы настоятельно призываем партнеров по развитию оказывать 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, расширенную 

финансовую и техническую помощь и поддержку в наращивании потенциала 

для осуществления целевых программ и проектов промышленного развития и 

инвестиций в обрабатывающий сектор в целях содействия увеличению 

добавленной стоимости, диверсификации их производственной и экспортной 

базы, внедрению инноваций и более широкому внедрению и использованию 

технологий.  

 

  Ключевое направление 2: торговля, упрощение процедур торговли 

и региональная интеграция 
 

  I. Международная торговля 
 

104. Мы признаем, что международная торговля открывает исключительные 

возможности для обеспечения экономического роста, создания рабочих мест и 

устойчивого развития. Однако развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, не могут использовать свой потенциал в международной торговле, в 

частности из-за отсутствия территориального доступа к морю, удаленности от 
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мировых рынков и высоких транзитных расходов и рисков. Эти факторы 

серьезно ограничивают возможности развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, использовать выгоды от торговли для повышения уровня своего 

социально-экономического развития.  

105. Мы признаем, что международная торговля имеет крайне важное значение 

для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и составляет более 

высокую долю их валового внутреннего продукта, чем в среднем в мире. 

Поэтому мы стремимся использовать преобразующий потенциал торговли для 

обеспечения устойчивого экономического роста путем значительного 

расширения участия развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в 

мировой торговле.  

106. Мы обеспокоены тем, что в 2022 году доля развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, в мировом товарном экспорте составила всего 

1,1 процента от общего объема мировой торговли, хотя на долю этих стран 

приходится 7 процентов мирового населения.  

107. Мы обеспокоены тем, что структура экспорта многих развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, характеризуется ограниченным числом 

товаров, которые зачастую имеют низкую добавленную стоимость и в 

значительной степени подвержены внешним потрясениям и факторам риска, 

отмечая, что в 2022 году 83 процента экспорта развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, приходилось на долю сырьевых товаров.  

108. Мы признаем, что торговля услугами, цифровая торговля и электронная 

торговля обладают огромным потенциалом для преодоления географических 

ограничений для торговли в развивающихся странах, не имеющих выхода к 

морю. Поэтому мы обеспокоены тем, что в 2022 году доля развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, в мировом экспорте услуг составила всего 

0,7 процента, а их доля в объеме услуг, предоставляемых в цифровом 

формате, — только 0,3 процента.  

109. Мы признаем, что постоянная поддержка со стороны международного 

сообщества крайне важна для содействия усилиям развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, по добыче критически важных минералов, которые 

представляют их ресурсное богатство, увеличению их добавленной стоимости 

и их экспорту.  

110. Мы признаем необходимость наращивания торгового потенциала 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в том числе в области 

разработки торговой политики и навыков ведения торговых переговоров.  

111. Мы подчеркиваем важность содействия созданию основанной на правилах, 

недискриминационной, открытой, честной, инклюзивной, справедливой и 

прозрачной системы многосторонней торговли для развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, под эгидой Всемирной торговой организации, а также 

реальной либерализации торговли.  

112. Мы отмечаем, что 26 из 32 развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, являются членами Всемирной торговой организации. Помимо этого, на 

разных этапах процесса вступления в нее находятся шесть развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю.  

113. Мы признаем важность проведения специальных заседаний по вопросам 

транзитных перевозок в Комитете по упрощению процедур торговли. Мы 

приветствуем тот факт, что тринадцатая Конференция министров Всемирной 

торговой организации поручила Комитету по торговле и развитию провести 

целенаправленные заседания для оценки выявленных связанных с торговлей 
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проблем, затрудняющих более полную интеграцию развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, в многостороннюю торговую систему.  

114. Мы признаем, что развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

нуждаются в помощи партнеров по развитию для дальнейшего наращивания 

своего правового и технического потенциала в целях соблюдения санитарных и 

фитосанитарных мер и положений о технических барьерах в торговле, в том 

числе в отношении транзитных грузов. 

 

  Задачи 
 

 • Оказывать поддержку развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, в существенном расширении их участия в мировой торговле с целью 

увеличения их глобального товарного экспорта как минимум вдвое к 

2034 году.  

 • Оказывать поддержку развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, в достижении существенной диверсификации торговли путем 

увеличения добавленной стоимости и промышленной составляющей их 

экспорта и расширения экспорта услуг и электронной торговли.  

 • Оказывать поддержку развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, в существенном расширении их экспорта услуг с целью увеличения 

его объема как минимум вдвое к 2034 году.  

 • Устранять нетарифные меры и сокращать или ликвидировать 

произвольные или необоснованные нетарифные барьеры, т.  е. барьеры, не 

соответствующие правилам Всемирной торговой организации.  

 • Обеспечивать прозрачность при принятии санитарных и фитосанитарных 

мер в отношении транзитных грузов в соответствии с правилами 

Всемирной торговой организации.  

 • Предлагать развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

надлежащую техническую помощь и помощь в наращивании потенциала 

для завершения процесса их присоединения к Всемирной торговой 

организации, выполнения их обязательств и их интеграции в 

многостороннюю систему торговли.  

 • Принять к сведению стремление развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, разработать программу работы в рамках Всемирной 

торговой организации.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

115. Мы обязуемся поддерживать реализацию национальных торговых 

стратегий, политики и мер в развивающихся странах, не имеющих выхода к 

морю, в том числе посредством инвестиций в нетрадиционные сектора и 

укрепления усилий по увеличению объемов помощи в целях развития и помощи 

в торговле, с тем чтобы значительно увеличить добавленную стоимость и 

диверсификацию экспорта развивающихся стран, не имеющих выхода к морю.  

116. Мы обязуемся содействовать проведению политики, направленной на 

улучшение деловой среды и оказание помощи национальным компаниям, 

особенно микро-, малым и средним предприятиям, в том числе путем поддержки 

микро-, малых и средних предприятий, принадлежащих женщинам, для их более 

эффективного участия в международной торговле, включая, где это необходимо, 

укрепление институтов, поддерживающих торговлю, расширение доступа к 

кредитам и повышение конкурентоспособности торговли, создание 
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возможностей для диалога между частным и государственным секторами, 

поощрения технического и профессионально-технического образования и 

подготовки и наращивания потенциала, а также налаживания рыночных связей 

с помощью платформ для взаимодействия между предприятиями.  

117. Мы поддерживаем усилия зависящих от сырьевых товаров развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, по устранению факторов, создающих 

структурные барьеры в международной торговле и препятствующих 

диверсификации, и поощряем их деятельность по обогащению сырьевых 

товаров.  

118. Мы предлагаем партнерам по развитию поддерживать развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, путем наращивания их потенциала в 

области соблюдения санитарных и фитосанитарных норм и технических 

стандартов, в том числе, при необходимости, через Фонд по разработке 

стандартов и содействию торговле. 

119. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, в их усилиях по использованию преимуществ торговли услугами и 

торговли, стимулируемой услугами.  

120. Мы призываем партнеров по развитию и все другие соответствующие 

заинтересованные стороны сотрудничать с развивающимися странами, не 

имеющими выхода к морю, в целях дальнейшего содействия торговле услугами 

в тех секторах, которые представляют интерес для развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю.  

121. Мы обязуемся поддерживать создание благоприятных условий для 

развития цифровой торговли и электронной торговли в развивающихся странах, 

не имеющих выхода к морю, путем решения фундаментальных проблем, 

связанных с неадекватной цифровой инфраструктурой, неразвитой нормативно-

правовой базой и ограниченными цифровыми навыками, путем учета особых 

потребностей и вызовов развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в 

соответствующих международных торговых переговорах и путем улучшения их 

потенциала для эффективного участия в переговорах по этим вопросам.  

122. Мы обязуемся содействовать росту за счет экспорта в развивающихся 

странах на основе, в частности, преференциального режима в торговле для 

развивающихся стран, целевых особых и дифференцированных режимов, 

отвечающих потребностям в области развития конкретных стран, в частности 

наименее развитых стран, и устранения торговых барьеров, несовместимых с 

положениями соглашений Всемирной торговой организации.  

123. Мы будем устранять нетарифные меры и сокращать или ликвидировать 

произвольные или необоснованные нетарифные барьеры, т. е. барьеры, не 

соответствующие правилам Всемирной торговой организации.  

124. Мы настоятельно призываем партнеров по развитию активизировать 

техническую помощь в сфере торговли и наращивать потенциал развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, чтобы поддержать их вступление во 

Всемирную торговую организацию, активное участие в торговых переговорах, 

структурированных диалогах и разрешении споров, а также их интеграцию в 

многостороннюю торговую систему.  

125. Мы подчеркиваем заинтересованность развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, в разработке программы работы по удовлетворению их особых 

потребностей под эгидой Всемирной торговой организации и с нетерпением 

ожидаем результатов тематических сессий Комитета по торговле и развитию. 
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126. Мы призываем все страны учитывать особые потребности и вызовы 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, во всех международных 

торговых переговорах.  

127. Мы настоятельно призываем все соответствующие организации, включая 

Конференцию Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, 

Всемирный банк, Всемирную торговую организацию, Всемирную таможенную 

организацию и Международный торговый центр, оказывать — соразмерно 

своей относительной компетенции — конкретную поддержку развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, и развивающимся странам транзита, в том 

числе в области поощрения экспорта, проведения торговых ярмарок, упрощения 

процедур торговли, электронной торговли, а также разработки и осуществления 

инклюзивной торговой политики с особым учетом интересов женщин, 

молодежи и людей, находящихся в уязвимом положении.  

128. Мы призываем государства обеспечивать нормальное функционирование 

открытых рынков, связность глобальных цепочек поставок и осуществление 

трансграничных поездок в необходимых целях, а также повышать 

экологическую устойчивость цепочек поставок и их устойчивость к внешним 

потрясениям, чтобы помочь не имеющим выхода к морю развивающимся 

странам справиться с нынешними и потенциальными будущими потрясениями, 

опасностями, бедствиями, пандемиями и чрезвычайными ситуациями.  

129. Мы призываем разработать и проводить инклюзивную торговую политику, 

которая может содействовать обеспечению гендерного равенства и расширению 

экономических прав и возможностей женщин, что оказывает положительное 

влияние на экономический рост и способствует сокращению масштабов 

нищеты. 

 

  II. Упрощение процедур торговли 
 

130. Мы признаем, что упрощение процедур торговли играет важную роль в 

снижении торговых издержек развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, отмечая, что, согласно оценкам, торговые издержки не имеющих выхода 

к морю развивающихся стран на 30 процентов выше, чем у прибрежных 

развивающихся стран, что отчасти объясняется барьерами и бременем, 

связанными с торговлей через множество границ.  

131. Мы обеспокоены тем, что пандемия COVID-19, которая привела к 

закрытию границ и введению жестких пограничных мер, а также нынешняя 

геополитическая напряженность и конфликты демонстрируют хрупкость 

международных цепочек поставок и проблемы обеспечения 

беспрепятственного, эффективного и рентабельного доступа развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, к мировым рынкам в периоды кризисов.  

132. Поэтому мы стремимся использовать возможности упрощения процедур 

торговли для обеспечения улучшенного, предсказуемого и устойчивого к 

потрясениям доступа к международным рынкам не только в целях повышения 

конкурентоспособности развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, но 

и в целях обеспечения доступа к важнейшим товарам, необходимым для 

достижения справедливых социально-экономических результатов. 

133. Мы подчеркиваем особую важность свободы транзита для развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, в соответствии с применимыми нормами 

международного права, как важнейшего условия их подключения к глобальным 

и региональным производственно-сбытовым цепочкам. 
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134. Мы признаем, что транспортные коридоры являются эффективным 

инструментом для устранения «узких мест» в торговле развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, путем развития сотрудничества вдоль маршрутов 

транзита, которые также являются климатически устойчивыми, и развития 

таких объектов, как «умные» пограничные пункты одной остановки, в том числе 

путем разработки взаимосвязанных и функционально совместимых транзитных 

процедур, стандартов и систем, а также разработки и финансирования 

стратегически связанных мультимодальных транспортных и логистических 

инфраструктур. 

135. Мы отмечаем, что, в то время как текущий показатель выполнения 

обязательств по Соглашению об упрощении процедур торговли составляет 

81,1 процента для всех развивающихся стран, показатель выполнения 

обязательств по Соглашению развивающимися странами, не имеющими выхода 

к морю, по состоянию на ноябрь 2023 года составлял лишь 61,8 процента. 

136. Мы признаем необходимость продолжать оказывать развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, поддержку в наращивании потенциала в 

области перемещения, выпуска и таможенной очистки товаров, включая 

транзитные грузы. 

137. Мы приветствуем решение, принятое на двенадцатой Конференции 

министров Всемирной торговой организации, которое предписывает Комитету 

по упрощению процедур торговли до завершения очередного пересмотра 

Соглашения об упрощении процедур торговли ежегодно проводить специальное 

заседание по вопросам транзита, и призываем к укреплению и продолжению 

этих заседаний. 

 

  Задачи 
 

 • Поощрять упрощение и рационализацию документации и процедур 

пересечения границ с целью существенного сокращения задержек и 

расходов в портах и на границах. 

 • Вносить ощутимый вклад в преодоление бремени, которое создает 

отсутствие выхода к морю для международной торговли, путем 

совершенствования транзитной инфраструктуры и повышения ее 

эффективности с целью сокращения времени и затрат на таможенное 

оформление товаров при их прохождении между странами транзита и 

внутри территории таких стран. 

 • Поддерживать активное участие развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, в организациях по установлению стандартов, 

занимающихся вопросами упрощения процедур торговли.  

 • Содействовать ускорению полного и эффективного осуществления 

Соглашения Всемирной торговой организации об упрощении процедур 

торговли во всех развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и 

странах транзита. 

 • Оказывать поддержку развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, и развивающимся странам транзита в области упрощения процедур 

торговли в соответствии с Соглашением об упрощении процедур торговли.  

 • Существенно повысить показатель реализации мер по линии  Глобального 

обзора Организации Объединенных Наций по вопросам упрощения 

процедур торговли с использованием цифровых и устойчивых технологий.  
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  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

138. Мы обязуемся оказывать поддержку развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, и странам транзита в совершенствовании системы содействия 

развитию торговли, в том числе путем гармонизации, упрощения и 

стандартизации их правил транзита, требований к документации, процессов 

пересечения границ и таможенных процедур в соответствии с существующими 

международными стандартами и передовой практикой в области таможенного 

дела, транзита и обеспечения безопасности и надежности транспортных цепей, 

в том числе путем создания центров «единого окна» и цифровизации 

таможенных служб. 

139. Мы подтверждаем нашу приверженность обеспечению свободного, 

эффективного и экономичного доступа к морю и от него для всех видов 

транспорта на основе свободы транзита и других смежных мер в соответствии с 

применимыми нормами международного права. 

140. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 

страны транзита развивать и укреплять транспортные коридоры, в том числе 

путем упорядочения пограничных процедур, внедрения нормативно-правовой 

базы и правил и политики в области транзита, координации действий по 

приведению транспортной инфраструктуры в соответствие с маршрутами 

коридоров, улучшения сбора данных и обмена передовым опытом между 

коридорами, по мере необходимости. 

141. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 

соседние с ними страны транзита к более тесному сотрудничеству в области 

сбора данных для мониторинга и эффективного решения проблем в области 

трансграничной торговли и транзита. 

142. Мы призываем обмениваться передовым опытом с развивающимися 

странами, не имеющими выхода к морю, в области таможенного 

администрирования, управления границами и коридорами и реализации 

политики содействия развитию торговли на глобальном, региональном и 

субрегиональном уровнях, в том числе в тесном сотрудничестве с частным 

сектором. 

143. Мы будем поддерживать цифровизацию торговых и таможенных процедур 

для обеспечения взаимосвязанности и быстрого и безопасного обмена данными 

и информацией о грузах и транспортных средствах на основе международных 

стандартов и инструментов, гарантируя защиту данных, и призываем к тому, 

чтобы эти системы были взаимосвязанными и функционально совместимыми, с 

тем чтобы охватить весь объем операций, связанных с транзитом.  

144. Мы поощряем разработку многострановых систем гарантий таможенного 

транзита и признаем, что такие системы требуют тесного сотрудничества и 

реальной заинтересованности стран-участниц. 

145. Мы будем стремиться оказывать развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, и развивающимся странам транзита поддержку в наращивании 

потенциала в интересах осуществления ими Соглашения об упрощении 

процедур торговли в соответствии с этим соглашением. 

146. Мы обязуемся усилить поддержку в наращивании потенциала 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и стран транзита в области 

ратификации и эффективного осуществления международных конвенций по 

содействию развитию торговли и транспорта. 
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  III. Региональная интеграция и региональное сотрудничество 
 

147. Мы признаем, что обеспечение связанности не имеющих выхода к морю 

развивающихся стран на инклюзивной, справедливой и экономически 

доступной основе неизбежно имеет региональный аспект, поскольку большая 

часть их торговли неизбежно идет от региональных партнеров и через них, а 

также через региональные производственно-сбытовые цепочки. 

148. Мы отмечаем, что затраты, связанные с выходом на международные рынки 

не имеющих выхода к морю развивающихся стран, зависят от географического 

положения, политики, инфраструктуры и административных процедур не только 

самих этих стран, но и их соседей и стран транзита. 

149. Поэтому мы стремимся использовать региональную интеграцию в качестве 

одного из основных инструментов расширения участия развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, в международной торговле.  

150. Мы признаем значительный потенциал региональной экономической 

интеграции и взаимосвязанности для обеспечения инклюзивного роста и 

устойчивого развития в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и 

вновь заявляем о своей решимости укреплять региональное сотрудничество и 

региональные торговые соглашения. 

151. Мы приветствуем значительный прогресс, достигнутый в переговорах по 

вопросам региональных и субрегиональных торговых соглашений и их 

реализации после принятия Венской программы действий, включая 

Африканскую континентальную зону свободной торговли, Евразийский 

экономический союз и Региональное и всеобъемлющее экономическое 

партнерство, а также такие инициативы, как Единый африканский рынок 

воздушных перевозок и Рамочное соглашение об упрощении процедур 

трансграничной безбумажной торговли в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Мы 

рассматриваем такие инициативы как средство интеграции не имеющих выхода 

к морю развивающихся стран в региональные и глобальные производственно -

сбытовые цепочки. 

152. Мы обращаем внимание на необходимость того, чтобы региональная 

интеграция охватывала сотрудничество между странами в большем числе 

областей, не ограничиваясь торговлей и содействием ее развитию, и 

распространялась на сферу инвестиций, исследований и разработок и политику, 

направленную на ускорение регионального промышленного развития и 

обеспечение региональной связанности на инклюзивной, равной и 

экономически доступной основе. 

 

  Задачи 
 

 • Расширять региональную и субрегиональную торговлю с целью 

задействовать региональную интеграцию в качестве инструмента для 

решения проблем, связанных с отсутствием выхода к морю, и раскрыть 

торговый потенциал развивающихся стран, не имеющих выхода к морю.  

 • Значительно увеличить долю развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, во внутрирегиональной торговле. 

 • Создать положения о транзитной торговле в рамках региональных 

торговых механизмов. 

 • Поддерживать обмен передовым опытом и знаниями между 

региональными и субрегиональными торговыми механизмами с участием 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, с целью углубления 
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процессов региональной интеграции и ускорения интеграции 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в глобальную 

экономику. 

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

153. Мы обязуемся поддерживать укрепление и углубление региональных и 

субрегиональных интеграционных механизмов и их эффективную реализацию, 

в том числе посредством совместных проектов в области транспорта, связи, 

цифровых и энергетических сетей, гармонизации региональной политики и 

обмена передовым опытом, а также поддерживать надлежащую согласованность 

помощи в целях развития, в частности региональной инициативы «Помощь в 

торговле». 

154. Мы будем поддерживать углубление региональной и субрегиональной 

интеграции в области торговли, транспорта и транзита путем расширения 

инфраструктурных возможностей и облегчения перемещения грузов через 

границы. 

155. Мы призываем к специальному рассмотрению вопросов транзита товаров 

и торговой связанности в рамках региональных и субрегиональных торговых 

механизмов и к расширению участия развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, в таких механизмах. 

156. Мы призываем к развитию региональных производственно-сбытовых 

цепочек, в том числе настоятельно призываем международное сообщество 

согласовать свои преференциальные торговые режимы и инициативы для 

поощрения региональной кумуляции. 

157. Мы будем и далее укреплять техническую и финансовую помощь и 

наращивать потенциал развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и 

стран транзита, чтобы поддержать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, в их усилиях по региональной интеграции, в том числе помочь им 

сформулировать и реализовать перспективные с точки зрения финансирования 

проекты развития региональной инфраструктуры в сотрудничестве со странами 

транзита и партнерами. 

158. Мы призываем к развитию регионального сотрудничества и 

сотрудничества Юг — Юг в целях извлечения уроков и преодоления 

технологического разрыва, привлечения ресурсов и систематического обмена 

знаниями и опытом в интересах развития региональной инфраструктуры и 

интеграции. 

 

  Ключевое направление 3: транзит, транспорт и связанность 
 

  I. Транспортная связанность транзитных перевозок 
 

159. Мы признаем, что развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

сталкиваются с особыми вызовами, связанными с отсутствием прямого 

территориального доступа к морю и изолированностью от мировых рынков, и 

что их проблемы в области связанности усугубляются неадекватной 

транспортной инфраструктурой с отсутствующими звеньями, плохой 

логистикой, зависимостью от соседних стран транзита и обременительными 

требованиями, касающимися процедур транзита и пересечения границ.  

160. Мы подчеркиваем важность провозглашения Десятилетия Организации 

Объединенных Наций, посвященного устойчивому транспорту, на десятилетний 

период, начинающийся 1 января 2026 года, в частности для развивающихся 
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стран, не имеющих выхода к морю, и стран транзита, и с нетерпением ожидаем 

плана реализации Десятилетия. 

161. Мы обеспокоены тем, что, несмотря на улучшения транспортной 

инфраструктуры, неадекватная физическая инфраструктура по-прежнему 

является одним из основных препятствий для создания жизнеспособных и 

предсказуемых систем транзитных перевозок в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, при этом транспортная инфраструктура остается в 

основном не связанной с региональными сетями, что приводит к высоким 

транспортным, торговым и путевым расходам как на товары, так и на услуги. 

162. Мы отмечаем, что дорожные сети являются важным видом транспорта для 

грузовых и пассажирских перевозок в развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, и из них, и поэтому обеспокоены тем, что дорожные сети в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, почти на 

200 000 километров отстают от среднемирового показателя плотности дорог с 

твердым покрытием. 

163. Мы признаем, что железнодорожный транспорт обеспечивает более 

короткое, быстрое и надежное сообщение по сравнению с автомобильным, но 

при этом его эффективность подрывается отсутствием связующих звеньев, 

старением путей и недостаточным техническим обслуживанием и что, по 

оценкам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, необходимо 

построить 46 000 километров железных дорог, чтобы достичь среднемирового 

уровня плотности железнодорожного сообщения. 

164. Мы выражаем обеспокоенность тем, что в период осуществления Венской 

программы действий четыре африканские развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, по имеющимся данным, не имели железных дорог, а в 

африканской железнодорожной сети, расположенной в основном в северной и 

южной частях Африки, недостает более 26 362 километров связующих 

элементов. В этой связи мы далее выражаем сожалению в связи с тем, что 

дефицит инфраструктуры и высокая стоимость логистики являются основными 

препятствиями для экономического роста развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, и для полной реализации потенциала Африканской 

континентальной зоны свободной торговли. 

165. Мы признаем потенциал воздушного транспорта для преодоления 

препятствий, присущих наземному транспорту в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, особенно в сфере туризма, который является одним 

из ключевых секторов экономического роста в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, и поэтому обеспокоены тем, что воздушное 

сообщение таких стран отстает от среднемирового уровня из-за отсутствия 

инвестиций и ограниченной распространенности доступных услуг воздушного 

транспорта. 

166. Мы обеспокоены тем, что сохраняются некоторые проблемы в применении 

международного права в отношении водных путей, особенно в отношении 

портовой инфраструктуры и национальных правил, и отмечаем необходимость 

координации между развивающимися странами, не имеющими выхода к морю, 

и странами транзита. 

167. Мы подчеркиваем, что транзитные коридоры должны рассматриваться как 

коридоры экономического развития и как важное средство ускорения 

перемещения товаров и людей через международные границы путем соединения 

ключевых пунктов грузовых перевозок в развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю, и странах транзита, а также в других странах региона.  
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168. Мы признаем, что транзитные транспортные коридоры связывают 

материальную инфраструктуру, включая автомобильные и железные дороги, 

водные пути, порты, аэропорты и пограничные пункты, и нематериальную 

инфраструктуру, такую как институциональная, правовая и нормативная база, 

стандарты, операционные и логистические услуги и использование технологий, 

в целях улучшения связанности развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что в некоторых развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю, существуют транзитные коридоры, в 

которых отсутствуют установленные институты управления коридорами и 

необходимая правовая база для решения вопросов, связанных с 

институциональными механизмами, и внедрения гармонизированных и 

упрощенных процедур. 

169. Мы признаем важное значение транспортных и транзитных коридоров в 

улучшении транспортного сообщения между городскими и сельскими 

районами, частями одной страны и разными странами в целях ускорения 

экономического роста на местном и региональном уровнях, укрепления связей 

между городами, народами и ресурсами и содействия развитию 

внутрирегиональной и межрегиональной торговли. 

170. Мы отмечаем, что «сухие порты» могут улучшить логистические 

показатели развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, за счет 

повышения эффективности транспорта и логистики, а также за счет перехода от 

автомобильных дорог к железнодорожным или внутренним водным путям. 

171. Мы признаем обеспокоенность развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, тем, что был достигнут незначительный прогресс в осуществлении 

части X Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 12 , 

касающейся права доступа к морю и от моря для государств, не имеющих 

выхода к морю, и свободы транзита, и статьи V Генерального соглашения по 

тарифам и торговле 1994 года и статьи 11 «Свобода транзита» раздела I 

Соглашения Всемирной торговой организации об упрощении процедур 

торговли, в которых признается право государств, не имеющих выхода к морю, 

в том числе не имеющих выхода к морю развивающихся стран, на доступ к морю 

и от моря и на свободу транзита. 

 

  Задачи 
 

 • Обеспечить беспрепятственный, эффективный и экономически 

целесообразный доступ к морю и от него для всех видов транспорта на 

основе свободы транзита в соответствии с применимыми нормами 

международного права, в частности с частью X Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву и статьей 11 раздела I 

Соглашения об упрощении процедур торговли. 

 • Развивать устойчивую к внешним потрясениям, стабильную и безопасную 

транзитную инфраструктуру на основе «умных» технологий для 

выполнения задач 9.1.2, 9.a и 3.9 целей в области устойчивого развития.  

 • Создать группу экспертов высокого уровня с целью определения путей и 

средств обеспечения беспрепятственного доступа развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, к морю и от него. 

 • Значительно расширить и модернизировать безопасную, недорогую, 

доступную и устойчивую транспортную инфраструктуру и национальные 

и трансграничные транспортные связи и поддерживать доступ к ним, в том 

__________________ 
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числе на основе мультимодальных транспортных систем и восполнения 

недостающих звеньев в региональной инфраструктуре, работая при этом 

над укреплением институционального потенциала для управления 

транспортными услугами. 

 • Разработать стандартизированные требования к трансграничной 

транспортной инфраструктуре и транзитным перевозкам, общие для 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и страна транзита.  

 • Изучить возможность создания механизма финансирования инвестиций в 

инфраструктуру для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю.  

 • Стремиться к созданию и укреплению системы воздушного транспорта в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, с целью развития 

эффективных транзитных систем, повышения конкурентоспособности, 

укрепления регионального сотрудничества и расширения международной 

торговли. 

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

172. Мы будем стремиться помочь развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, создать или поддерживать безопасные, недорогие, доступные и 

устойчивые транспортные системы, включая системы железнодорожного, 

автомобильного и воздушного сообщения, «сухие порты», водные пути, 

трубопроводы и трансграничные линии электропередачи, с тем чтобы снизить 

транспортные расходы, облегчить торговлю, установить связь с региональными 

и международными рынками и повысить конкурентоспособность.  

173. Мы настоятельно призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, разработать и внедрить комплексную национальную и местную 

политику по развитию и обслуживанию безопасной, недорогой, доступной и 

устойчивой транспортной инфраструктуры для всех видов транспорта, с учетом 

потребностей женщин и девочек, людей с инвалидностью, пожилых людей и 

лиц, находящихся в уязвимом положении. 

174. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 

страны транзита заключать двусторонние соглашения по вопросам связанности 

в соответствии с региональными и международными правовыми документами, 

включая те, которые касаются развития коридоров и управления ими. 

175. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 

страны транзита укреплять сотрудничество в целях внедрения передового опыта 

в области развития транзитной инфраструктуры, включая принятие 

международных стандартов развития транзитной инфраструктуры и 

согласование стандартов ширины железнодорожной колеи для облегчения 

транзита и расширения возможностей сообщения. 

176. Мы обязуемся усилить поддержку развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, и стран транзита в целях развития коридоров вдоль транзитных 

магистралей, модернизации и обслуживания существующих коридоров, в том 

числе путем строительства недостающих звеньев, и поощрения использования 

информационно-коммуникационных технологий для повышения 

производительности этих коридоров, улучшения безопасности и облегчения 

обмена информацией между странами — участницами коридоров. 

177. Мы просим Генерального секретаря создать в течение шести месяцев после 

принятия Генеральной Ассамблеей настоящей Программы действий группу 

экспертов высокого уровня в составе государств-членов, соответствующих 

международных организаций, частного сектора, научно-образовательных 
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кругов и независимых экспертов для изучения применения существующих 

международных норм и соглашений, выявления ограничений и выработки 

рекомендаций по обеспечению свободы транзита для развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, в соответствии с применимыми нормами 

международного права. Мы также просим Генерального секретаря 

препроводить доклад группы вместе с ее рекомендациями государствам-членам 

для рассмотрения в ходе восемьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи.  

178. Мы обязуемся изучить возможность создания специального механизма 

финансирования инвестиций в инфраструктуру на основе имеющихся 

финансовых механизмов в этой области и просим Генерального секретаря 

проработать вопрос о целесообразности и возможных условиях его создания и 

представить доклад на рассмотрение Генеральной Ассамблеи на ее 

восьмидесятой сессии. 

179. Мы настоятельно призываем региональные банки развития, Группу 

Всемирного банка и соответствующие организации системы Организации 

Объединенных Наций оказать дополнительную финансовую и техническую 

поддержку развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, чтобы 

способствовать росту вспомогательных отраслей и малых предприятий в районе 

коридоров. 

180. Мы также призываем международное сообщество поддержать меры по 

улучшению воздушного транспортного сообщения в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, в том числе для стимулирования торговли, развития 

туризма и создания рабочих мест. 

181. Мы просим Международную организацию гражданской авиации оказывать 

помощь развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в 

удовлетворении их выявленных потребностей в воздушном сообщении, 

опираясь при этом на существующие программы технической поддержки и 

наращивания потенциала, а также на программы финансовой помощи в 

надлежащих случаях. 

182. Мы обязуемся оказывать помощь развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, в развитии и поддержании железнодорожных сетей, особенно 

тем развивающимся странам, которые пока не имеют железнодорожной 

инфраструктуры. 

183. Мы обязуемся поддерживать развитие и укрепление необходимой 

институциональной и правовой базы для создания транспортных коридоров, 

управления ими и их обслуживания, включая согласованную и бесперебойную 

логистику, а также стандартизацию загрузки транспортных средств, дорожного 

покрытия, дорожных знаков и правил для всех участников коридора.  

184. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

разработать и поддерживать устойчивые механизмы получения бюджетных 

поступлений, включая введение систем взимания дорожных пошлин, в целях 

мобилизации средств на поддержание инфраструктуры и обслуживания вдоль 

коридоров. 

185. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и их 

партнеров по развитию содействовать расширению участия частного сектора в 

целях расширения перспектив создания более эффективной, качественной, 

устойчивой к внешним потрясениям, надежной и устойчивой инфраструктуры 

транзитных перевозок. 
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186. Мы обязуемся поддерживать не имеющие выхода к морю развивающиеся 

страны в укреплении их потенциала финансирования инфраструктуры, в том 

числе через банки развития, институты финансирования развития и такие 

инструменты и механизмы, как государственно-частные партнерства и 

смешанное финансирование. 

187. Мы также обязуемся укреплять потенциал развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, и стран транзита для разработки перспективных с 

точки зрения финансирования проектов в области транзитных перевозок и 

транспорта, которые являются финансово жизнеспособными, экологически 

рациональными и принимаются местным населением, используя, в частности, 

региональную интеграцию и подходы для привлечения финансирования и 

повышения жизнеспособности проектов, а также существующие 

многосторонние механизмы. 

188. Мы обязуемся содействовать передаче знаний о финансировании 

инфраструктуры, подготовке проектов и поддержке их реализации посредством 

региональных платформ и открытых диалогов с проектными организациями и 

другими заинтересованными сторонами о том, как разрабатывать 

перспективные с точки зрения финансирования инфраструктурные проекты и 

получать доступ к инновационным механизмам финансирования.  

189. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 

страны транзита развивать мультимодальные транспортные сети, чтобы 

облегчить логистические проблемы и уменьшить свою чрезмерную зависимость 

от автомобильных дорог. 

190. Мы отмечаем, что межстрановые и трансграничные трубопроводы могут 

быть энергоэффективным и экономичным способом транспортировки энергии 

на большие расстояния, включая углеводороды и устойчивые виды энергии. Мы 

обязуемся продолжать международное сотрудничество в деле обеспечения 

надежной и стабильной энергетической связанности на национальном, 

региональном и глобальном уровнях в целях содействия экономической 

интеграции и устойчивому развитию в развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю, в частности для достижения цели 7 в области устойчивого 

развития, заключающейся в обеспечении доступа к недорогим, надежным, 

устойчивым и современным источникам энергии для всех. Мы также призываем 

прилагать усилия в целях обеспечения устойчивости к потрясениям и 

безопасности трансграничной энергетической инфраструктуры и 

энергетической связанности. 

191. Мы обязуемся помочь развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, создать «сухие порты», чтобы повысить их связанность друг с другом, 

что также будет стимулировать потоки товаров и услуг, поможет снизить 

транспортные расходы и общее время транзита и будет способствовать 

дальнейшему экономическому росту этих стран. 

 

  II. Цифровая связанность 
 

192. Мы признаем, что информационно-коммуникационные технологии, 

включая высокоскоростную широкополосную связь, способствуют 

экономическому развитию, и считаем, что преодоление цифрового разрыва как 

между странами, так и внутри стран, включая цифровой разрыв между сельской 

и городской местностью, молодежью и пожилыми людьми и гендерный 

цифровой разрыв, поможет жителям развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, использовать экономические возможности в мире, который все в 

большей степени переходит на онлайн-технологии. 
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193. Мы обеспокоены тем, что зависимость развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, от наземных линий связи через соседние и прибрежные страны 

для доступа к подводным кабелям и международным широкополосным каналам 

связи повышает для них стоимость Интернет-подключения и снижает его 

качество. 

194. Мы вновь обращаем внимание на то, что улучшения в области 

справедливого переговорного процесса и конкуренции могут помочь решить 

проблемы, препятствующие доступу не имеющих выхода к морю 

развивающихся стран к подводным кабелям, и проблему высокой стоимости в 

них Интернета. 

195. Мы отмечаем, что, как правило, отсутствуют согласованные региональные 

правила, устанавливающие справедливые механизмы для взаимоподключения и 

прекращения связи между странами, в результате чего операторы из стран 

транзита и операторы из развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

должны проводить между собой двусторонние переговоры, что может 

приводить к значительному росту затрат. 

 

  Задачи 
 

 • Существенно расширить доступ к информационно-коммуникационным 

технологиям и стремиться к обеспечению всеобщего и недорогого доступа 

к Интернету в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю.  

 • Обеспечить всеобщий доступ к Интернету к 2030 году путем расширения 

доступа как к подводным кабелям, так и к другим доступным источникам, 

включая спутниковое подключение к Интернету. 

 • Значительно увеличить инвестиции из всех источников в наращивание 

цифрового, а также кадрового и институционального потенциала в целях 

улучшения цифровой инфраструктуры транзита и транспорта в рамках 

международной благоприятной среды. 

 • Расширить возможности подключения и цифровых преобразований в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, с акцентом на 

наиболее труднодоступные сообщества, но не ограничиваясь ими, в том 

числе с помощью инициативы Partner2Connect. 

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

196. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

укреплять и осуществлять национальную политику в области широкополосной 

связи с целью расширения доступа к международным оптико-волоконным 

кабелям высокой пропускной способности и основным сетям широкополосной 

связи для содействия предоставлению недорогих, доступных и 

высококачественных телекоммуникационных услуг, преследуя при этом 

главную цель — обеспечение всеобщего и недорогого доступа к 

информационно-коммуникационным технологиям. 

197. Мы обязуемся развивать и расширять необходимые информационно-

коммуникационные технологии, включая высокоскоростную широкополосную 

связь, и цифровую инфраструктуру, а также наращивать потенциал для 

использования современных и доступных коммуникационных технологий, в том 

числе с помощью таких программ, как Partner2Connect. 

198. Мы обязуемся работать над повышением согласованности регуляторных 

положений, а также укреплять реализацию и координацию региональных 

соглашений для установления справедливых договоренностей между странами 
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о взаимоподключении и прекращении связи и внедрения стандартизированных 

систем подключения. 

199. Мы настоятельно призываем партнеров по развитию поддержать не 

имеющие выхода к морю развивающиеся страны, в том числе посредством 

финансовой и технической помощи, в их усилиях по обеспечению всеобщего 

доступа к Интернету c использованием всех имеющихся и экономически 

эффективных средств, в том числе подводных кабелей и спутникового 

подключения к Интернету. 

200. Мы обязуемся укреплять потенциал не имеющих выхода к морю 

развивающихся стран по уменьшению угроз и обеспечению усиленной защиты 

важнейших объектов их национальной инфраструктуры, включая важнейшую 

инфраструктуру информационно-коммуникационных технологий, в целях 

повышения ее устойчивости к внешним потрясениям и обеспечения ее большей 

безопасности, в том числе для женщин и детей, чтобы она могла служить 

национальным приоритетам и способствовать извлечению наибольших 

социально-экономических выгод. Мы подчеркиваем, что права, которыми люди 

обладают в офлайн-пространстве, должны быть также защищены и в Интернете. 

201. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, в увеличении инвестиций в цифровую инфраструктуру и расширении 

мощностей их центров обработки данных, в том числе с помощью 

инновационных и новейших технологий, таких как спутниковые технологии, а 

также инновационных подходов, таких как общинные сети, для обеспечения 

полноценного подключения к цифровым сетям. 

 

  III. Энергетика 
 

202. Мы признаем, что доступная, надежная, устойчивая и современная 

энергетическая инфраструктура, включая трансграничную инфраструктуру, а 

также инфраструктуру транзита энергоносителей и подключения к энергосетям, 

имеет жизненно важное значение для осуществления структурных 

преобразований и наращивания производственного потенциала развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, и приветствуем прогресс, достигнутый в 

последние годы развивающимися странами, не имеющими выхода к морю, в 

расширении доступа к экономически доступным, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии. 

203. Мы признаем, что переход к использованию недорогих, надежных, 

устойчивых и современных источников энергии для всех должен быть 

справедливым, инклюзивным, равноправным и безопасным и осуществляться с 

учетом национальных условий. 

204. Мы признаем роль, которую может играть природный газ в содействии 

переходу к энергетическим системам с пониженным уровнем выбросов, и 

призываем правительства повышать энергетическую безопасность и 

сотрудничать в этом вопросе, в том числе посредством распространения 

передовой практики и знаний, касающихся безопасности поставок и 

потребления газа, в более широком контексте перехода к энергетическим 

системам с пониженным уровнем выбросов. 

205. Мы отмечаем, что, несмотря на прогресс, достигнутый в последние годы в 

обеспечении доступа к экономически доступным, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии, в развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю, без надежного энергоснабжения по-прежнему живут 

215 миллионов человек, что составляет около 40 процентов их населения. Доля 

современных возобновляемых источников энергии в общем объеме конечного 
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потребления энергии в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, 

растет медленно и в 2021 году составила 12 процентов. 

206. Мы также обеспокоены значительным разрывом в доступе к 

электроэнергии между городскими и сельскими районами в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю: в 2020 году доступ к электроэнергии в 

городских районах был у 88 процентов населения, а в сельских районах — у 

46 процентов. 

 

  Задачи 
 

 • К 2030 году расширить инфраструктуру и модернизировать технологии в 

целях предоставления экономически доступных, надежных, устойчивых и 

современных услуг энергоснабжения для всех. 

 • Активизировать разработку и передачу технологий развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, на взаимно согласованных условиях 

в целях ускорения справедливого, инклюзивного, равноправного и 

безопасного энергетического перехода с учетом национальных условий. 

 • Признать, что переходные виды топлива могут играть определенную роль 

в содействии энергетическому переходу, обеспечивая при этом 

энергетическую безопасность. 

 • К 2030 году обеспечить всеобщий доступ к недорогим, надежным и 

современным услугам в сфере энергетики для всех в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю. 

 • Разработать региональные объединенные энергетические системы и 

четкие и поддающиеся количественной оценке стандарты для согласования 

принципов планирования электроснабжения и эксплуатации 

объединенных энергетических систем в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю. 

 • Расширить финансирование и целевую поддержку экологически чистых и 

возобновляемых источников энергии и укрепить потенциал в области 

производства электроэнергии, торговли ею и ее распределения в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю. 

 • Обеспечить всеобщий доступ к экологически чистым способам 

приготовления пищи к 2030 году в соответствии с целью 7 в области 

устойчивого развития. 

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

207. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

укрепить и адаптировать свою национальную энергетическую политику для 

содействия использованию экономически доступных, надежных, устойчивых и 

современных источников энергии в целях значительного укрепления 

потенциала в области производства электроэнергии, торговли ею и ее 

распределения и обеспечения доступа к энергоснабжению для всех и 

перестройки своей экономики. 

208. Мы обязуемся оказывать развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, поддержку в укреплении их возможностей по планированию, 

осуществлению и мониторингу политики в области чистых и возобновляемых 

источников энергии, а также по разработке перспективных с точки зрения 

финансирования проектов в целях привлечения финансирования для проектов в 

сфере энергетики. 
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209. Мы обязуемся оказывать поддержку развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, в поддержании существующей инфраструктуры, а также в ее 

расширении и модернизации, когда это необходимо, для поставки, передачи и 

распределения экономически доступных, надежных и современных услуг для 

всех в сельских и городских районах. 

210. Мы стремимся оказывать финансовую и техническую поддержку 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, чтобы помочь им в 

достижении их цели, которая заключается в том, чтобы к 2030 году удвоить 

производство электроэнергии на душу населения в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, и существенно увеличить долю возобновляемых 

источников энергии в структуре энергопотребления.  

211. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

уделять приоритетное внимание разработке и реализации инновационных 

энергетических проектов, используя двустороннее и региональное 

сотрудничество и координацию для развития энергетических супермагистралей, 

и призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и страны 

транзита укреплять свое сотрудничество в области развития трансграничной 

торговли энергоносителями и транзита энергоносителей.  

212. Мы обязуемся развивать энергетическую связанность в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю, с помощью объединенных энергосистем 

и трансграничных электросетей для повышения эффективности и расширения 

доступа к электроэнергии, поощрения инноваций и облегчения финансирования 

и в этой связи поощрять согласование операционных, планировочных, 

регуляторных и финансовых процедур и обмен передовым опытом.  

213. Мы обязуемся поддерживать усилия развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, по увеличению финансирования разработки инновационных 

решений, соответствующих местным условиям и отвечающих энергетическим 

проблемам этих стран, в поддержку чистой и возобновляемой энергетики и 

развития потенциала в области производства электроэнергии, торговли ею и ее 

распределения в соответствии с целью 7 в области устойчивого развития.  

214. Мы обязуемся создавать благоприятные условия, включая 

соответствующую нормативно-правовую базу и реформирование политики, для 

содействия инвестициям частного сектора, особенно в экологически чистые и 

возобновляемые источники энергии и потенциал в области производства 

электроэнергии, торговли ею и ее распределения.  

215. Мы предлагаем партнерам по развитию, многосторонним банкам развития 

и другим международным и региональным организациям существенно 

увеличить инвестиции в развитие инфраструктуры в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, в том числе путем укрепления энергетических систем 

посредством трансграничных сетевых соединений, в соответствующих случаях, 

и рассмотрения возможности использования децентрализованных решений в 

области экологически чистых и возобновляемых источников энергии в 

энергетическом планировании, и учитывать при этом то, что энергетический 

переход будет идти различными путями в разных частях мира.  

216. Мы обязуемся уделять приоритетное внимание доступу к экологически 

чистым способам приготовления пищи, преодолению инфраструктурных 

барьеров, таких как отсутствие доступа к электричеству и экологически чистым 

видам топлива, и барьеров, связанных с уровнем дохода, таких как 

недоступность по цене, а также учитывать соображения гендерного равенства и 

соответствующие поведенческие и культурные факторы. 
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  Ключевое направление 4: укрепление адаптационных возможностей, 

повышение устойчивости к потрясениям и снижение уязвимости 

к изменению климата и бедствиям 
 

217. Мы признаем, что, хотя общий объем выбросов парниковых газов 

32 развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, составляет всего 

1,9 процента от общемирового объема выбросов, эти страны уязвимы к 

негативным последствиям изменения климата, включая опустынивание, 

обезлесение, деградацию земель, засухи, аномальную жару, лесные пожары, 

наводнения, таяние горных ледников, наводнения в результате прорыва 

ледниковых озер и оползни, и продолжают испытывать на себе их негативное 

воздействие. Примерно 54 процента территории развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, классифицируются как засушливые районы, и в этих 

засушливых районах проживают 60 процентов населения этих стран. Кроме 

того, многие развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, являются 

горными странами, что делает их более уязвимыми к воздействию изменения 

климата и деградации окружающей среды, которая также усугубляется 

изменением климата. В то же время не имеющие выхода к морю развивающиеся 

страны обладают ограниченным институциональным, техническим и 

финансовым потенциалом для решения проблем, возникающих в результате 

негативных последствий изменения климата. 

218. Мы обеспокоены тем, что изменение климата и стихийные бедствия 

оказывают серьезное воздействие на развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, особенно на их жизнь и средства к существованию, экономику, 

инфраструктуру, поселения и другие активы. Эти воздействия часто следуют 

одно за другим и вызывают вторичные эффекты, такие как голод и вспышки 

болезней, и могут усугублять потерю биоразнообразия. В засушливых и 

полузасушливых районах воздействие климата на продуктивность сельского 

хозяйства может усугубляться ограниченным наличием воды. 

219. Мы поддерживаем налаживание партнерских отношений в целях 

углубления понимания риска бедствий, включая последствия изменения 

климата, и, в более широком плане, системного риска и его учета в процессе 

принятия решений в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, в том 

числе на основе просвещения по вопросам снижения риска бедствий, 

всеобъемлющего управления рисками, развития научно-образовательного 

потенциала, использования передовых технологий, а также поддержки 

традиционных знаний и практик коренных народов и местного населения. 

220. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что нынешнего объема средств, 

выделяемых по линии финансирования деятельности по адаптации к изменению 

климата, по-прежнему недостаточно для реагирования на обостряющиеся 

последствия изменения климата, которые затрагивают стороны, являющиеся 

развивающимися странами, приветствуем недавно взятые многими развитыми 

странами обязательства увеличить объем предоставляемых ими финансовых 

средств для борьбы с изменением климата в целях поддержания деятельности 

по адаптации в развивающихся странах в ответ на их увеличивающиеся 

потребности, в том числе объем взносов в Адаптационный фонд, Фонд для 

наименее развитых стран и Зеленый климатический фонд, что представляет 

собой значительный прогресс по сравнению с ранее прилагавшимися усилиями, 

и напоминаем, что Глазговский климатический пакт содержал настоятельный 

призыв к развитым странам к 2025 году по крайней мере удвоить по сравнению 

с показателями 2019 года объем финансирования деятельности по адаптации, 

коллективно выделяемого ими развивающимся странам по линии борьбы с 

изменением климата, в контексте достижения баланса между смягчением 
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остроты последствий изменения климата и адаптацией к ним при выделении 

увеличенного объема финансовых средств, что в нем подчеркивалась 

неотложность расширения масштабов действий и поддержки, включая 

финансирование, укрепление потенциала и передачу технологий, для 

повышения адаптационного потенциала и устойчивости к потрясениям, а также 

уменьшения уязвимости в условиях изменения климата в соответствии с 

наиболее достоверной научной информацией, принимая во внимание 

приоритеты и потребности сторон, являющихся развивающимися странами, и 

что в этой связи в нем признавалась важность глобальной цели по адаптации 

для эффективного осуществления Парижского соглашения.  

221. Мы отмечаем заинтересованность развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, в разработке специальной программы работы по 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в рамках Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и их 

готовность приложить соответствующие усилия.  

222. Мы отмечаем Соглашение на базе Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции13. 

223. Мы подчеркиваем, что не имеющие выхода к морю развивающиеся страны 

также обладают запасами некоторых полезных ископаемых, имеющих 

критически важное значение для осуществления справедливого, устойчивого и 

инклюзивного перехода, и что эти полезные ископаемые дают возможность 

поддержать диверсификацию экономики и инклюзивный экономический рост, 

структурные преобразования и индустриализацию, а также сокращение нищеты 

и неравенства при сведении к минимуму негативных экологических и 

социальных последствий разработки полезных ископаемых в не имеющих 

выхода к морю развивающихся странах — экспортерах этих полезных 

ископаемых. 

224. Мы выражаем признательность за то, что все стороны Парижского 

соглашения, включая все развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

представили определяемые на национальном уровне вклады, демонстрирующие 

прогресс в достижении температурной цели Парижского соглашения, и 

большинство из этих вкладов содержали информацию, необходимую для 

содействия ясности, прозрачности и пониманию. 

225. Мы подчеркиваем необходимость ускоренного осуществления 

национальных мер по смягчению последствий изменения климата, в том числе 

в не имеющих выхода к морю развивающихся странах, в соответствии с 

Парижским соглашением. 

226. Мы также обращаем внимание на острую необходимость укрепить 

комплексные, холистические и сбалансированные нерыночные подходы в 

соответствии с пунктом 8 статьи 6 Парижского соглашения, в контексте 

устойчивого развития и искоренения нищеты и скоординированным и 

эффективным образом, в том числе посредством мер по смягчению изменения 

климата, адаптации, финансирования, передачи технологий и укрепления 

потенциала, в зависимости от обстоятельств. 

227. Мы признаем, что расширение доступа к международному 

климатическому финансированию играет важную роль в содействии усилиям по 

смягчению последствий изменения климата и адаптации к ним в развивающихся 

__________________ 

 13 A/CONF.232/2023/4. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.232/2023/4
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странах, прежде всего в тех из них, которые особенно уязвимы для 

неблагоприятных последствий изменения климата, и принимаем во внимание 

принимаемые в этой связи меры. 

 

  I. Адаптация 
 

228. Мы подчеркиваем, что крайне важно расширять масштабы поддержки 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и повышать ее 

эффективность, повышать устойчивость к внешним потрясениям и укреплять 

процессы планирования и осуществления мер по адаптации, чтобы 

противостоять усугубляющимся последствиям изменения климата, сохранить 

прогресс в достижении целей в области устойчивого развития и поддержать 

достижение целей в рамках других приоритетных направлений деятельности 

новой программы действий. 

 

  Задачи 
 

 • Развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, которые еще не 

сделали этого, следует к 2025 году разработать национальные планы, 

политику и планировочные процессы в области адаптации и к 2030 году 

добиться прогресса в их реализации. 

 • Усилить поддержку реализации проектов и программ по адаптации в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, в соответствии с 

глобальной целью по адаптации и принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах Рамочной программой по обеспечению глобальной 

устойчивости к изменению климата, сообразно обстоятельствам.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

229. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, в подготовке и осуществлении ими национальных стратегий адаптации 

для решения их приоритетных задач, в том числе путем разработки 

национальных планов адаптации и последующего осуществления 

предусмотренных в них политики, программ и проектов в соответствии с 

глобальной целью по адаптации и принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах Рамочной программой по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата, сообразно обстоятельствам. 

230. Мы подтверждаем нашу приверженность расширению поддержки 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в подготовке и реализации 

проектов по адаптации и развитию устойчивой к климатическим изменениям 

критически важной инфраструктуры, такой как транспортные и энергетические 

объекты, объекты системы здравоохранения и образовательные учреждения, 

системы водо- и электроснабжения и инфраструктура информационно-

коммуникационных технологий. 

 

  II. Снижение риска бедствий 
 

231. Мы с беспокойством отмечаем, что изменение климата приводит к тому, 

что стихийные бедствия становятся еще более частыми и интенсивными. 

Развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, все больше страдают от 

наводнений, периодов аномальной жары, ураганов, засух и наводнений в 

результате прорыва ледниковых озер. Ряд развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, расположены в сейсмически активных регионах, где высок риск 

землетрясений и вторичных угроз, таких как оползни, которые наносят 

масштабный ущерб инфраструктуре, имуществу, системам здравоохранения и 
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санитарии и уносят человеческие жизни. Развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, несут непропорционально высокие человеческие и 

экономические потери от стихийных бедствий, которые еще больше усугубляют 

социально-экономические последствия недавней пандемии COVID-19 и других 

кризисов. Бедствия, помимо прочих факторов, воздействуют на экосистемы и 

ускоряют деградацию окружающей среды и утрату биоразнообразия.  

232. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что в период с 2013 по 2022 год 

показатели смертности от стихийных бедствий в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, составляли в среднем 2,12 смерти в год на 

100 000 человек, что значительно выше среднемирового показателя в 1,15 на 

100 000 человек. На долю развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в 

период с 2015 по 2022 год пришлось 4,14 процента общемировых заявленных 

экономических потерь, хотя их валовой внутренний продукт составляет всего 

1,05 процента от совокупного ВВП стран, предоставивших информацию. Мы 

отмечаем, что в 2022 году только 59 процентов развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, сообщили о наличии систем заблаговременного 

предупреждения о многих опасных явлениях, которые являются одним из 

наиболее эффективных способов снижения смертности и экономических потерь 

от стихийных бедствий. 

233. Мы подтверждаем важность надежных систем раннего оповещения для 

обеспечения готовности не имеющих выхода к морю развивающихся стран к 

бедствиям и необходимость оказания поддержки в укреплении систем раннего 

оповещения, а также необходимость содействовать принятию мер на ранних 

этапах. Для того чтобы каждый человек на Земле был защищен от опасных 

погодных, водных или климатических явлений с помощью жизненно важных 

систем раннего оповещения, как это предусмотрено инициативой «Системы 

раннего оповещения для всех», особое внимание необходимо уделить 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, поскольку для них 

характерно отсутствие таких систем. Мы также подчеркиваем необходимость 

разработки, укрепления и реализации местных, национальных и региональных  

стратегий и платформ для принятия мер по выполнению приоритетных задач и 

достижению целевых показателей Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015–2030 годы. 

234. Мы глубоко обеспокоены тем, что охват и доступность систем 

заблаговременного предупреждения о многих опасных явлениях, особенно для 

людей, находящихся в уязвимом положении, остаются недостаточными, и 

подчеркиваем необходимость срочного расширения охвата систем 

заблаговременного предупреждения о многих опасных явлениях в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, в частности путем 

укрепления средств реализации. 

235. Мы признаем необходимость увеличения инвестиций в снижение риска 

бедствий и обеспечение готовности к ним в не имеющих выхода к морю 

развивающихся странах в целях защиты жизней и средств к существованию и 

обеспечения всеохватности комплексных национальных схем финансирования; 

и призываем к выделению большего объема ресурсов на упреждающие меры по 

повышению устойчивости к потрясениям, включая новые подходы к 

финансированию, стимулирующие снижение риска бедствий, и устойчивое 

снижение уязвимости к бедствиям развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю. 
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  Задачи 
 

 • Снизить риск бедствий в развивающихся странах, не имеющих выхода к 

морю, путем срочного и полного осуществления Сендайской рамочной 

программы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы, включая 

призыв к действиям, содержащийся в политической декларации совещания 

высокого уровня по среднесрочному обзору хода осуществления 

Сендайской рамочной программы14. 

 • Включить меры по снижению риска бедствий в качестве центральных 

элементов политики в области развития и инвестиций в целях структурных 

экономических преобразований в развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю. 

 • Разработать и укрепить местные, национальные и региональные стратегии 

и платформы по снижению риска бедствий для осуществления действий по 

приоритетным направлениям, определенным в Сендайской рамочной 

программе, и выполнения предусмотренных в ней задач.  

 • Поддерживать и укреплять, в соответствующих случаях, существующую 

комплексную систему заблаговременного предупреждения о многих 

опасных явлениях и комплексные меры по смягчению последствий 

кризисов и повышению устойчивости к потрясениям в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю. 

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

236. Мы обязуемся включить меры по снижению риска бедствий в качестве 

центральных элементов политики в области развития и инвестиций в целях 

структурных экономических преобразований в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, в рамках всех направлений, предусмотренных в 

Программе действий. 

237. Мы обязуемся укреплять системы раннего оповещения, чтобы помочь не 

имеющим выхода к морю развивающимся странам повысить свою готовность к 

бедствиям, многие из которых усугубляются изменением климата, и обеспечить, 

чтобы не имеющие выхода к морю развивающиеся страны не остались в стороне 

и были включены в число приоритетных стран, охваченных инициативой 

Генерального секретаря «Системы раннего оповещения для всех».  

238. Мы обязуемся проводить многоаспектные и всесторонние оценки рисков, 

признавая, что реализация Сендайской рамочной программы может 

способствовать устранению факторов уязвимости и подверженности риску в 

интересах повышения устойчивости к внешним потрясениям и снижения 

гуманитарных последствий и потребностей. 

239. Мы призываем партнеров по развитию поддерживать предоставление 

надлежащих, устойчивых и своевременных средств осуществления посредством 

наращивания потенциала, оказания финансовой и технической помощи и 

передачи технологий развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, на 

взаимно согласованных условиях с целью активизации сбора, анализа и 

распространения данных, связанных с бедствиями, и укрепления роли 

национальных статистических служб и органов планирования.  

240. Мы предлагаем частному сектору и страховым рынкам поддержать 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, в разработке механизмов 

финансирования деятельности по снижению рисков и инновационных и 

__________________ 

 14 Резолюция 77/289, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/289
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устойчивых финансовых решений, которые позволят увеличить объем, 

эффективность и результативность финансовых потоков, направленных на 

предотвращение рисков на местном, национальном и региональном уровнях.  

241. Мы предлагаем Международному валютному фонду, Группе Всемирного 

банка и другим многосторонним и региональным банкам развития учитывать 

факторы уязвимости и воздействие изменения климата в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю, при принятии решений и анализе 

приемлемости уровня задолженности. 

242. Мы просим партнеров по развитию, соответствующие структуры системы 

Организации Объединенных Наций, международные финансовые институты и 

банки развития, а также частный сектор и фонды продолжать оказывать 

поддержку развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в подготовке 

и осуществлении национальных стратегий снижения риска бедствий в целях 

сокращения рисков и формирования устойчивости к потрясениям.  

 

  III. Климатическое финансирование 
 

243. Мы отмечаем, что, несмотря на поддержку и финансирование мер по 

адаптации к изменению климата и смягчению его последствий в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю, в том числе по линии Глобального 

экологического фонда и Зеленого климатического фонда, потребности в 

финансировании сохраняются. 

244. Мы признаем, что Механизм по технологиям, состоящий из 

Исполнительного комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, и функционирующий по линии Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и 

Парижского соглашения, играет важнейшую роль в поощрении и содействии 

активизации деятельности по разработке и передаче технологий в целях 

решения проблем, связанных с изменением климата.  

245. Мы признаем роль Парижского комитета по укреплению потенциала как 

механизма устранения пробелов и удовлетворения потребностей в реализации и 

дальнейшем повышении эффективности мер по наращиванию потенциала в 

странах, находящихся в особой ситуации, включая развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, с целью решения проблем, связанных с изменением 

климата. 

 

  Задачи 
 

 • Мобилизовать больший объем финансирования деятельности по адаптации 

для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю. 

 • Расширить масштабы деятельности по наращиванию потенциала и 

передаче технологий развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, для решения проблем, связанных с изменением климата.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

246. Мы напоминаем, что, согласно пункту 1 статьи 9 Парижского соглашения, 

стороны, являющиеся развитыми странами, предоставляют финансовые 

ресурсы для оказания содействия сторонам, являющимся развивающимися 

странами, в отношении как предотвращения изменения климата, так и 

адаптации в продолжение своих существующих обязательств по Конвенции.  
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247. Мы напоминаем также, что пункт 2 статьи 9 Парижского соглашения 

предусматривает, что другим сторонам рекомендуется оказывать или 

продолжать оказывать такую поддержку на добровольной основе.  

248. Мы напоминаем далее, что пункт 3 статьи 9 Парижского соглашения 

предусматривает, что в рамках глобальных усилий сторонам, являющимся 

развитыми странами, следует и впредь играть ведущую роль в мобилизации 

финансовых средств для предотвращения изменения климата из широкого круга 

источников, инструментов и каналов, отмечая значительную роль 

государственных фондов, посредством различных действий, включая 

поддержку осуществляемых по инициативе стран стратегий, а также учитывая 

потребности и приоритеты сторон, являющихся развивающимися странами. 

Такая мобилизация финансовых средств для борьбы с изменением климата 

должна представлять собой продвижение вперед сверх предыдущих усилий.  

249. Мы подтверждаем свое обязательство предоставлять информацию о 

финансовой поддержке, поддержке в передаче технологий и наращивании 

потенциала, оказываемой развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

в соответствии с Парижским соглашением. 

250. Мы обязуемся продолжать и развивать более активную поддержку, такую 

как содействие в наращивании потенциала для планирования и осуществления 

адаптации в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, в целях 

удовлетворения средне- и долгосрочных потребностей в адаптации путем 

разработки национальных планов адаптации и последующей реализации 

политики, программ и проектов, определенных в таких планах.  

251. Мы обязуемся продолжать поддерживать Стратегию мобилизации 

ресурсов и партнерств Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, на 2023–2027 годы в целях удовлетворения потребностей 

развивающихся стран, в том числе не имеющих выхода к морю, в технологиях, 

связанных с изменением климата. 

252. Мы настоятельно призываем соответствующие организации системы 

Организации Объединенных Наций и другие международные и региональные 

учреждения, занимающиеся вопросами развития и финансирования, оказывать 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, поддержку в 

наращивании потенциала для увеличения объема инвестиций в проекты, 

способствующие принятию мер в интересах климата во всех секторах.  

 

  IV. Развитие инфраструктуры, устойчивой к внешним потрясениям 
 

253. Мы отмечаем, что бедствия, многие из которых усугубляются изменением 

климата, ослабляют инфраструктуру, включая железные и автомобильные 

дороги, гидроэлектростанции и другие объекты энергетической 

инфраструктуры, жилищный фонд, школы, больницы и другие медицинские 

учреждения, а также общественные здания; влияют на пути сообщения, такие 

как международные водные пути, которые играют жизненно важное значение 

для торгового, энергетического и транспортного секторов; и напрямую 

повышают издержки транзитной торговли, что, соответственно, ограничивает 

усилия по устойчивому развитию развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, и их способность конкурировать на мировых рынках.  

254. Мы отмечаем, что качественная, надежная, устойчивая и жизнеспособная 

инфраструктура может содействовать устойчивому развитию развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, и помогать предотвратить регресс, 

вызванный повреждениями и сбоями в результате стихийных бедствий. Это 

соответствует задачам Сендайской рамочной программы по снижению риска 
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бедствий на 2015–2030 годы и целям в области устойчивого развития, в 

частности цели 9, касающейся устойчивой инфраструктуры.  

 

  Задачи 
 

 • Укрепить анализ рисков, связанных с бедствиями и изменением климата, в 

качестве неотъемлемой части политики, планов и программ по развитию и 

обслуживанию инфраструктуры, устойчивой к внешним потрясениям.  

 • Продолжать оказывать финансовую и техническую помощь 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в создании и 

поддержании на национальном и региональном уровнях комплексной, 

качественной, надежной, устойчивой и жизнеспособной инфраструктуры, 

являющейся также устойчивой к изменению климата и стихийным 

бедствиям, в таких секторах, как транспорт, энергетика и информационно-

коммуникационные технологии. 

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

255. Мы обязуемся укрепить анализ рисков бедствий, включая последствия 

изменения климата, в качестве неотъемлемой части устойчивого и 

жизнестойкого развития инфраструктуры в соответствии с целями в области 

устойчивого развития и политикой, планами и программами технического 

обслуживания. Мы также обязуемся внедрить соответствующие системы 

мониторинга для обеспечения соответствия проектов руководящим принципам 

и требованиям. 

256. Мы обязуемся и далее развивать регионально интегрированную, 

устойчивую, климато- и катастрофоустойчивую транспортную, энергетическую 

и информационно-коммуникационную инфраструктуру. Мы призываем 

партнеров по развитию, включая многосторонние банки развития, 

предоставлять развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, ресурсы 

на строительство и поддержание устойчивой к изменению климата и стихийным 

бедствиям инфраструктуры, которая становится все более уязвимой к 

последствиям изменения климата. 

 

  V. Потери и ущерб 
 

257. Мы обеспокоены тем, что негативные последствия изменения климата, 

выходящие за рамки тех, которые можно смягчить или к которым можно 

адаптироваться, являются значительными для не имеющих выхода к морю 

развивающихся стран в силу их уязвимости, обусловленной географическими и 

социально-экономическими факторами и положением дел в области развития, и 

преодоление этих последствий требует глобальной солидарности и 

сотрудничества. 

258. Мы приветствуем решение, принятое на пятой сессии Конференции сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, 

выполняющей функции Совещания сторон Парижского соглашения, и двадцать 

восьмой сессии Конференции сторон Конвенции, о введении в действие новых 

механизмов финансирования, включая фонд, для реагирования на потери и 

ущерб в целях оказания помощи развивающимся странам, которые особенно 

уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата.  

 

  Задача 
 

 • Поощрять учет потребностей, приоритетов и факторов уязвимости 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых механизмах 
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финансирования для реагирования на потери и ущерб, включая 

соответствующий фонд. 

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

259. Мы признаем острую и непосредственную необходимость в новых, 

дополнительных, предсказуемых и достаточных финансовых ресурсах для 

оказания содействия развивающимся странам, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, в реагировании на 

экономические и неэкономические потери и ущерб. Мы обязуемся оперативно 

выполнять соответствующие решения Конференции сторон Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и 

Конференции сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, в отношении новых механизмов финансирования, включая фонд, 

для реагирования на потери и ущерб, с тем чтобы стороны, которые особенно 

уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата, могли 

оперативно получить доступ к фонду, принимая во внимание потребности и 

проблемы развивающихся стран, не имеющих выхода к морю. 

 

  VI. Утрата биоразнообразия 
 

260. Мы отмечаем, что многие развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, характеризуются высоким биоразнообразием и обладают значительными 

природными ресурсами. Мы признаем, что экономика развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, в значительной степени зависит от потоков товаров и 

услуг, создаваемых природой. Биоразнообразие и здоровые экосистемы 

обеспечивают важнейшие ресурсы, которые непосредственно поддерживают 

ряд видов экономической деятельности, продовольственную безопасность, 

питание и социальные услуги. Вызывает обеспокоенность тот факт, что 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, несут значительные потери 

экосистем и биоразнообразия. Например, в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, площадь лесов сократилась с 17,0 процентов в 

2015 году до 16,6 процента в 2020 году, в то время как среднемировой 

показатель остается неизменным. 

261. Мы подтверждаем, что высокое биологическое разнообразие и богатые 

природные ресурсы развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, должны 

сохраняться и использоваться только на устойчивой, справедливой и 

равноправной основе для обеспечения экономического процветания и 

благосостояния людей во исполнение трех целей Конвенции о биологическом 

разнообразии15 , а также целей и задач Куньминско-Монреальской глобальной 

рамочной программы в области биоразнообразия 16 . Стратегии устойчивого 

развития могут помочь развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

трансформировать и повысить ценность первичной продукции, одновременно 

способствуя устранению проблем, связанных со структурной уязвимостью и 

ограниченным производственным потенциалом таких стран.  

262. Мы приветствуем решение Конференции Сторон Конвенции о 

биологическом разнообразии, принятое на ее пятнадцатом совещании 17 , в 

котором Глобальному экологическому фонду было поручено создать 

специальный целевой фонд в поддержку осуществления Куньминско-

__________________ 

 15 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 

 16 Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 

документ CBD/COP/15/17, решение 15/4, приложение. 

 17 Там же, решение 15/7. 

https://undocs.org/ru/CBD/COP/15/17


A/RES/79/233 

Программа действий для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на десятилетие 2024–2034 годов 

 

46/62 24-24446 

 

Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия, с 

тем чтобы дополнить уже оказываемую поддержку и увеличить финансирование 

в целях обеспечения ее своевременного осуществления с учетом необходимости 

обеспечения адекватности и предсказуемости средств, а также их 

своевременного поступления. Мы также подчеркиваем важность привлечения 

всех соответствующих заинтересованных сторон для поддержки внедрения 

Рамочной программы.  

 

  Задачи 
 

 • Значительно усилить поддержку, направленную на прекращение и 

обращение вспять процесса утраты биоразнообразия в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю, в том числе путем реализации 

Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области 

биоразнообразия.  

 • Обеспечить эффективное восстановление к 2030 году деградировавших 

наземных и внутренних водных экосистем в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, с целью повышения уровня биоразнообразия в 

таких странах и улучшения функций экосистем, экологической 

целостности и взаимосвязанности.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия  
 

263. Мы подтверждаем приверженность сторон Конвенции о биологическом 

разнообразии осуществлению Куньминско-Монреальской глобальной рамочной 

программы в области биоразнообразия на справедливой основе, чтобы 

удовлетворить потребности развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

и остановить и обратить вспять процесс утраты биоразнообразия в этих странах 

к 2030 году.  

264. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю, в пересмотре или обновлении национальных стратегий и планов 

действий по сохранению биоразнообразия, в том числе путем содействия 

инвестициям в соответствии с новой Рамочной программой, мобилизации всех 

секторов для повышения согласованности политики и действий, усиления 

мониторинга и совершенствования стратегий мобилизации ресурсов.  

265. Мы подтверждаем обязательство сторон Конвенции о биологическом 

разнообразии существенно и постепенно увеличивать объем финансовых 

ресурсов из всех источников, включая внутренние, международные, 

государственные и частные ресурсы, в соответствии со статьей 20 Конвенции, 

активизировать наращивание потенциала, а также техническое и научное 

сотрудничество, доступ к технологиям и их передачу в контексте реализации 

Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области 

биоразнообразия в рамках Конвенции, с тем чтобы развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, могли полностью выполнить свои обязательства.  

 

  Ключевое направление 5: средства осуществления 
 

266. Мы признаем, что имеющихся ресурсов — внутренних, внешних, 

государственных и частных — недостаточно для удовлетворения растущих 

потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в инвестициях 

и расходах, несмотря на использование внешних ресурсов, в том числе 

международного публичного финансирования, включая официальную помощь в 

целях развития, прямых иностранных инвестиций и других частных потоков, 

таких как денежные переводы и портфельные инвестиции.  
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267. Поэтому мы признаем, что развивающимся странам, не имеющим выхода 

к морю, странам транзита и их партнерам крайне важно принять преобразующие 

меры для полного осуществления Программы действий, в том числе путем 

существенного увеличения объема ресурсов из всех источников.  

 

  I. Мобилизация национальных ресурсов  
 

268. Мы признаем, что мобилизация внутренних ресурсов является важнейшим 

аспектом экономического развития для всех стран, включая развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю. Ряд факторов, таких как узкая 

экономическая база, натуральное хозяйство, неадекватные механизмы 

налоговой администрации и сбора налогов, уход от уплаты налогов, сдерживают 

мобилизацию внутренних ресурсов в развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю. Эффективное и действенное налоговое администрирование и 

укрепление институционального потенциала развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, могут способствовать увеличению мобилизации их 

внутренних ресурсов.  

269. Доля валовых внутренних сбережений по отношению к валовому 

внутреннему продукту в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, 

в 2021 году достигла 24,1 процента. Вместе с тем данный показатель ощутимо 

ниже среднемирового, составляющего 28 процентов, что говорит о 

сохраняющемся дефиците финансирования в целях развития в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю.  

 

  Задачи 
 

 • Постепенно увеличивать долю налоговых поступлений по отношению к 

валовому внутреннему продукту во всех развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, сообразно обстоятельствам.  

 • Укреплять международное сотрудничество в целях возвращения 

похищенных активов и их возвращения в страны происхождения в 

соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против 

коррупции18 и другими применимыми документами.  

 • Усилить межправительственную координацию усилий для 

предотвращения и прекращения незаконных финансовых потоков.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

270. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

диверсифицировать источники доходов, не ограничиваясь традиционными 

отраслями, путем развития таких секторов, как производство, услуги и 

технологии, чтобы уменьшить зависимость от небольшого числа сырьевых 

товаров.  

271. Мы обязуемся укреплять международное сотрудничество в налоговых 

вопросах и активизировать усилия по закрытию международных налоговых 

лазеек в целях борьбы с размыванием налоговой базы и выводом доходов из-под 

налогообложения. Мы обязуемся поддерживать развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, в использовании международных стандартов в 

области транспарентности налогообложения и обмена информацией, например 

путем внедрения новых международных стандартов, касающихся 

автоматического обмена информацией.  

__________________ 

 18 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 
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272. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

рационально использовать добываемые ресурсы путем создания прозрачных и 

подотчетных национальных систем управления и обеспечения того, чтобы 

добывающие отрасли вносили справедливый вклад в государственные доходы, 

а также пересмотра существующих налоговых и финансовых стимулов с целью 

максимального увеличения государственных доходов от добывающих отраслей.  

273. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

содействовать углублению внутренней финансовой системы в целях увеличения 

внутренних ресурсов и привлечения сбережений диаспоры, в том числе 

посредством облигаций диаспоры, депозитов в иностранной валюте и 

синдицированных кредитов с использованием денежных переводов в качестве 

залога, где это целесообразно.  

274. Мы призываем разработать новые финансовые инструменты, которые 

используют потенциал цифровых технологий для финансирования 

национальных приоритетов в области устойчивого развития и достижения целей 

в области устойчивого развития на национальном уровне, включая цифровые 

платформы финансирования, инновационные цифровые услуги, цифровизацию 

микро-, малых и средних предприятий и мобилизацию государственных 

ресурсов.  

275. Мы призываем мобилизовать финансовые механизмы, в частности 

существующие, с тем чтобы они играли роль катализаторов финансирования 

микро-, малых и средних предприятий, в том числе принадлежащих женщинам, 

в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, с целью мобилизации 

устойчивых потоков частных инвестиций, способствующих достижению целей 

в области устойчивого развития, повышению устойчивости к нынешним и 

возможным будущим кризисам и потрясениям и смягчению их последствий.  

276. Мы вновь обязуемся предупреждать и пресекать незаконные финансовые 

потоки и укреплять международное сотрудничество и передовую практику в 

вопросах изъятия и возвращения активов с целью оказания помощи 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в мобилизации ресурсов. 

Мы подтверждаем свою приверженность ликвидации «безопасных гаваней», 

которые стимулируют вывод за границу похищенных активов и незаконно 

полученных финансовых средств. Мы будем выполнять наши обязательства по 

предотвращению коррупции, взяточничества и отмывания денег и по борьбе с 

этими явлениями во всех их формах, закрепленные в существующей 

международной архитектуре, в частности обязательства, предусмотренные в 

Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции и Конвенции 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности19. 

 

  II. Официальная помощь в целях развития и другие источники внешнего 

финансирования 
 

277. Мы признаем, что оказание официальной помощи в целях развития 

остается важнейшим дополнением к внутренним ресурсам развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, и признаем, что эти страны зависят от 

официальной помощи в целях развития для продвижения по пути 

экономического развития.  

  

__________________ 

 19 Ibid., vol. 2225, No. 39574. 
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278. Мы отмечаем, что потоки официальной помощи в целях развития по-

прежнему сосредоточены на нескольких развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю, и многие развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

получают меньше официальной помощи в целях развития по сравнению с 

другими развивающимися странами.  

279. Мы признаем, что объем финансирования развития из традиционных и 

инновационных источников в поддержку развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, необходимо существенно увеличить, в том числе за счет 

льготного финансирования и мобилизации частного сектора, в частности для 

разработки качественных, надежных, устойчивых и жизнеспособных 

инфраструктурных проектов. 

 

  Задачи 
 

 • Значительно увеличить объем финансирования развития в поддержку 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, за счет традиционных 

и инновационных источников финансирования.  

 • Расширять возможности не имеющих выхода к морю развивающихся стран 

по разработке перспективных с точки зрения финансирования проектов и 

привлечению финансирования для эффективного удовлетворения их 

потребностей и решениях их проблем таким образом, чтобы это приносило 

наибольшие социальные, экономические и экологические выгоды.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

280. Мы настоятельно призываем партнеров по развитию, включая развитые 

страны, полностью и своевременно выполнять свои соответствующие 

обязательства по оказанию официальной помощи в целях развития и 

активизировать усилия по увеличению объема официальной помощи в целях 

развития развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, с учетом 

особых потребностей и проблем развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, в целях эффективного осуществления настоящей программы действий, 

признавая, что для таких стран большое значение имеют безвозмездное 

финансирование и финансирование на чрезвычайно льготных условиях.  

281. Мы настоятельно призываем международное сообщество принять меры 

для устранения негативных последствий все большей «финансиализации» 

сырьевых рынков, в том числе путем установления правил, ограничивающих 

спекуляцию, и создания новых контрциклических финансовых механизмов, 

способных смягчить ценовые потрясения.  

282. Мы обязуемся расширять масштабы инновационного финансирования 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, с тем чтобы дополнить и 

более эффективно использовать уже созданные механизмы финансирования с 

помощью таких инновационных инструментов, как смешанное 

финансирование, а также повышать прозрачность и подотчетность в 

использовании официальной помощи в целях развития для развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, с тем чтобы обеспечить эффективное и 

рациональное использование средств в интересах устойчивого развития.  

283. Мы признаем необходимость ускорить передачу экологически безопасных 

технологий развивающимся странам, в том числе не имеющим выхода к морю, 

на взаимосогласованных условиях. Мы настоятельно призываем страны 

рассмотреть способы предоставления развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, более широкого доступа к глобальным климатическим фондам, 
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и мы изучим возможность мобилизации дополнительных ресурсов за счет 

выпуска «зеленых» облигаций и использования других инструментов.  

284. Мы продолжим усилия по повышению качества, результативности и 

эффективности сотрудничества в целях развития и других международных 

усилий в области государственного финансирования, в том числе путем 

приведения поддержки в соответствие с национальными приоритетами 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, уменьшения фрагментации 

и ускорения процесса разделения помощи.  

285. Мы призываем многосторонние банки развития принять меры по 

мобилизации и предоставлению дополнительного финансирования в рамках 

своих мандатов для поддержки развивающихся стран, не имеющих выход к 

морю, в достижении целей в области устойчивого развития и обеспечить 

масштаб финансирования, необходимый для инвестиций в инфраструктуру, в 

целях повышения связанности развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю.  

286. Мы признаем роль многосторонних банков развития в стимулировании 

частных инвестиций и призываем увеличить объем льготного финансирования 

для развития инфраструктуры в развивающихся странах, не имеющих выхода к 

морю. Мы призываем многосторонние банки развития расширить доступ к 

цифровому финансированию торговли, чтобы помочь сократить разрыв в 

финансировании торговли, признавая их важную роль в предоставлении 

финансирования торговли.  

287. Мы с удовлетворением отмечаем выделение специальных прав 

заимствования в объеме, эквивалентном 650 млрд долл. США по состоянию на 

23 августа 2021 года, и высоко оцениваем достижение целевого показателя 

выделить 100 млрд долл. США в виде обязательств по каналам 

перераспределения специальных прав заимствования или по аналогичным 

каналам, рекомендуем изучить другие связанные со специальными правами 

заимствования варианты добровольного финансирования, которые могли бы 

удовлетворить потребности развивающихся стран — членов Международного 

валютного фонда, призываем к срочному добровольному перераспределению 

специальных прав заимствования в пользу наиболее нуждающихся стран, 

включая развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, в том числе через 

многосторонние банки развития и Трастовый фонд на цели сокращения 

бедности и содействия экономическому росту Международного валютного 

фонда и его Трастовый фонд для обеспечения стабильности и устойчивости, 

соблюдая при этом соответствующие правовые нормы и сохраняя функцию 

специальных прав заимствования как резервного актива, и будем изучать 

возможности распределения специальных прав заимствования в будущем в 

интересах наиболее нуждающихся стран, в том числе развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю.  

288. Мы преисполнены решимости усилить техническую, финансовую 

поддержку и поддержку в области наращивания потенциала, с тем чтобы 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, могли продвигаться по 

пути устойчивого развития и получать доступ к инновационным механизмам 

финансирования, в том числе в целях разработки и осуществления 

перспективных с точки зрения финансирования проектов развития 

инфраструктуры.  
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  III. Прямые иностранные инвестиции 
 

289. Мы признаем, что прямые иностранные инвестиции могут помочь 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, решить стоящие перед 

ними проблемы, обеспечив доступ к капиталу, технологиям и рынкам, и 

отмечаем важность как привлечения прямых иностранных инвестиций, так и 

обеспечения их соответствия национальным приоритетам в области развития.  

290. Мы обеспокоены тем, что, хотя приток прямых иностранных инвестиций в 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, восстановился после 

пандемии COVID-19 в 2021 году, это восстановление было ниже как 

общемирового среднего показателя, так и показателя по развивающимся 

странам. Мы отмечаем, что к числу факторов, которые привели к снижению 

притока прямых иностранных инвестиций в развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, относятся слабая интеграция этих стран в глобальные 

и региональные торговые сети, рост конкуренции за привлечение потоков 

инвестиций, низкий производственный потенциал и неконкурентоспособное 

инвестиционное регулирование.  

291. Мы признаем необходимость увеличения прямых иностранных 

инвестиций в развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, особенно в 

развитие инфраструктуры, с целью стимулировать диверсификацию экономики 

и создание достойных рабочих мест.  

 

  Задачи 
 

 • Значительно увеличить приток прямых иностранных инвестиций в 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю.  

 • Мобилизовать все существующие платформы содействия инвестициям для 

поддержки привлечения инвестиций в развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, в том числе путем взаимного обучения и 

наращивания потенциала учреждений по содействию инвестициям, 

проведения обзоров инвестиционной политики и взаимодействия с 

инициативой «Налоговые инспекторы без границ» в целях обеспечения 

сбора поступлений на справедливой и прозрачной основе.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия  
 

292. Мы стремимся увеличить объем прямых иностранных инвестиций в 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, особенно в развитие 

важнейшей инфраструктуры, включая транспортные сети, такие как 

автомобильные и железные дороги и порты в развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, а также мультимодальные системы.  

293. Мы обязуемся поощрять прямые иностранные инвестиции в сектора, 

обладающие экспортным потенциалом и способные диверсифицировать 

экономику развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, увеличить их 

валютные поступления, повысить темпы экономического роста и 

способствовать росту средне- и высокотехнологичных отраслей с высокой 

добавленной стоимостью и их интеграции в глобальные производственно -

сбытовые цепочки.  

294. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

разработать четкую и стабильную инвестиционную политику и создать 

благоприятный деловой климат для привлечения прямых иностранных 

инвестиций, в том числе путем решения вопросов, связанных с правами 

собственности, обеспечением исполнения контрактов и разрешением споров.  
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295. Мы настоятельно призываем международное сообщество принять меры 

для обеспечения того, чтобы прямые иностранные инвестиции направлялись в 

сектора и проекты, которые соответствуют целям в области устойчивого 

развития и оказывают положительный эффект на экономику в целом.  

296. Мы обязуемся разработать механизмы, способствующие предоставлению 

инвестиционных гарантий для поощрения прямых иностранных инвестиций в 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю.  

297. Мы обязуемся мобилизовать все существующие платформы содействия 

инвестициям для привлечения дополнительных инвестиций в развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, в том числе путем взаимного обучения и 

наращивания потенциала учреждений по содействию инвестициям. Мы также 

обязуемся укреплять потенциал правительств развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, с тем чтобы они могли содействовать инвестициям, в 

том числе посредством поощрения прямых иностранных инвестиций и 

внутренних инвестиций, содействия инвестициям, поощрения туризма и 

экспорта и развития микро-, малых и средних предприятий, и чтобы развить у 

них способность привлекать прямые иностранные инвестиции.  

 

  IV. Денежные переводы 
 

298. Мы признаем, что денежные переводы имеют решающее значение для 

экономического роста и социального развития развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, в качестве потока частного капитала, дополняющего 

другие источники дохода, и отмечаем, что денежные переводы также могут 

стимулировать предпринимательство.  

299. Мы подчеркиваем важнейшую роль денежных переводов в борьбе с 

бедностью и неравенством и в достижении гендерного равенства, учитывая их  

контрциклическую роль в периоды кризиса.  

300. Мы признаем важнейшую роль инновационных подходов к использованию 

революционных научно-технических достижений, включая цифровые решения, 

в целях улучшения доступа к финансовым услугам, расширения их 

использования и повышения их качества, что будет способствовать повышению 

оперативности и безопасности денежных переводов мигрантов и снижению их 

стоимости.  

301. Мы отмечаем, что денежные переводы могут помочь открыть или развить 

небольшие фирмы, стимулируя сектор малых и средних предприятий, и 

признаем, что эти предпринимательские усилия способствуют экономическому 

развитию на низовом уровне, созданию рабочих мест и росту доходов.  

302. Мы признаем, что в период с 2014 по 2022 год объем денежных переводов 

в развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, увеличился на 

43 процента, но отмечаем, что денежные переводы распределяются 

неравномерно между конкретными странами, входящими в эту группу.  

 

  Задачи 
 

 • К 2030 году снизить операционные издержки на денежные переводы 

мигрантов до менее чем 3 процентов.  

 • Ликвидировать каналы перевода денежных средств с издержками выше 

5 процентов.  



Программа действий для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на десятилетие 2024–2034 годов A/RES/79/233 

 

24-24446 53/62 

 

 • Обеспечить, чтобы финансовые услуги, связанные с денежными 

переводами, были одинаково доступными как для женщин, так и для 

мужчин.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

303. Мы обязуемся работать над улучшением доступа к финансовым услугам, 

их использования и качества для снижения издержек на денежные переводы в 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и приветствуем 

международные инициативы, предпринимаемые в целях улучшения потока 

денежных переводов и снижения издержек на них, такие как Глобальный форум 

по вопросам денежных переводов, инвестиций и развития, организованный при 

ведущей роли Международного фонда сельскохозяйственного развития, и 

Глобальное партнерство по расширению доступа к финансовым услугам.  

304. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

содействовать инвестированию денежных переводов в образование и 

здравоохранение в целях развития человеческого капитала и улучшения 

перспектив занятости получателей.  

305. Мы призываем соответствующие заинтересованные стороны решить 

проблему высоких комиссионных сборов за осуществление денежных 

переводов, обусловленную географическими факторами и ограниченным 

доступом к финансовым услугам.  

306.  Мы обязуемся повышать общедоступность финансовых услуг и улучшать 

доступ к банковским услугам, особенно для женщин, чтобы помочь снизить 

стоимость денежных переводов и побудить больше людей использовать 

официальные каналы для отправки и получения денежных переводов.  

307. Мы приглашаем Международный аналитический центр для 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, оказать помощь в 

улучшении сбора и анализа данных о денежных переводах, чтобы понять их 

экономическое воздействие и разработать соответствующую политику  и 

стратегии.  

308. Мы обязуемся разработать программы стимулирования использования 

денежных переводов для долгосрочных инвестиций, в том числе для целей 

предоставление микрозаймов или поддержки малых и средних предприятий, 

включая те, которыми руководят и владеют женщины-предприниматели.  

309. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

разработать четкую и благоприятную политику и нормативные акты для 

облегчения денежных переводов, содействия общедоступности финансовых 

услуг и обеспечению безопасности операций с денежными переводами.  

 

  V. Облегчение бремени задолженности и льготное финансирование 
 

310. Мы признаем, что внешние займы являются важным источником 

финансирования для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и с 

обеспокоенностью отмечаем, что высокие и растущие процентные ставки 

создают значительные риски в плане приемлемости уровня задолженности для 

нескольких не имеющих выхода к морю развивающихся стран с большим 

объемом внешнего долга.  

311. Мы рекомендуем оказывать помощь развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, в обеспечении долгосрочной приемлемости уровня 

задолженности на основе проведения скоординированной политики, 

направленной на стимулирование заемного финансирования, облегчение 
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бремени задолженности, содействие реструктуризации долга и грамотному 

управлению задолженностью, сообразно обстоятельствам, в целях повышения 

способности стран достигнуть целей в области устойчивого развития.  

312. Мы с озабоченностью отмечаем, что из 22 не имеющих выхода к морю 

развивающихся стран, для которых доступны результаты анализа долгового 

кризиса, 7 стран имеют высокий риск возникновения кризиса, а 4 страны уже 

находятся в состоянии кризиса.  

313. Мы признаем важность холистического подхода, сочетающего, сообразно 

обстоятельствам, меры по облегчению бремени задолженности, грамотное 

управление задолженностью, льготное финансирование, благое управление и 

стратегические инвестиции для повышения приемлемости уровня 

задолженности и стимулирования устойчивого развития в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю.  

 

  Задача 
 

 • Принимать меры для урегулирования долговых проблем развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, которые находятся в состоянии 

долгового кризиса или подвергаются высокому риску его возникновения, и 

поддерживать внешний долг всех развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на приемлемом уровне.  

 

  Мы обязуемся предпринять следующие действия 
 

314. Мы признаем важную роль, которую облегчение долгового бремени, 

включая при необходимости списание задолженности, и реструктуризация 

долга играют в каждом конкретном случае как средства предупреждения, 

регулирования и разрешения долгового кризиса, признавая также потребности 

в области развития, которые имеют развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю.  

315. Мы поддерживаем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, в 

их усилиях по заключению — в исключительных обстоятельствах, на 

индивидуальной основе и в рамках существующих механизмов — соглашений 

между заемщиками и кредиторами о временной приостановке выплат в счет 

погашения задолженности, с тем чтобы содействовать смягчению 

неблагоприятных последствий долгового кризиса и стабилизации 

макроэкономической конъюнктуры.  

316. Мы предлагаем кредиторам и должникам продолжать при необходимости 

изучать на взаимно согласованной, транспарентной и индивидуальной основе 

возможности использования таких новых и усовершенствованных долговых 

инструментов, как долговые свопы, включая обмен долговых обязательств на 

долевое участие в проектах по достижению целей в области устойчивого 

развития, а также инструменты с индексацией задолженности, в развивающихся 

странах, не имеющих выхода к морю.  

317. Мы настоятельно призываем международные организации, такие как 

Организация Объединенных Наций, Всемирный банк, Международный 

валютный фонд и региональные банки развития, увеличить поддержку, включая 

финансовую и техническую помощь, в наращивании в развивающихся странах, 

не имеющих выхода к морю, институционального потенциала для расширения 

надежной практики использования базовых и продвинутых методов управления 

задолженностью в качестве неотъемлемой части национальных стратегий 

развития, в том числе посредством содействия созданию, комплексных, 

прозрачных и подотчетных систем управления задолженностью и укрепления 
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позиций на переговорах по согласованию и пересмотру условий кредитования и 

посредством поддержки консультационной юридической помощи в связи с 

участием в судебных разбирательствах, касающихся внешнего долга, и 

совместной выверкой данных о задолженности кредиторами и должниками, 

прежде всего в рамках Общего механизма урегулирования долговых вопросов 

по завершении Инициативы по приостановлению обслуживания долга, в целях 

обеспечения возможности достижения и поддержания приемлемого уровня 

задолженности.  

 

  Выполнение, последующая деятельность и мониторинг 
 

318. Мы подчеркиваем, что решающее значение для успешного выполнения 

настоящей программы действий имеют эффективные механизмы последующей 

деятельности и мониторинга, адаптированные на национальном, 

субрегиональном, региональном и глобальном уровнях и полностью 

соответствующие имеющимся нормативным рамкам, таким как цели в области 

устойчивого развития. Мы обращаем внимание на то, что национальные, 

региональные и глобальные механизмы должны взаимно дополнять и усиливать 

друг друга.  

319. Мы подчеркиваем, что национальное руководство и ответственность за 

стратегии и политику развития не имеющих выхода к морю развивающихся 

стран, стран транзита и партнеров по развитию должны обеспечиваться на 

протяжении всего процесса реализации, последующей деятельности и 

мониторинга.  

320. Мы подчеркиваем, что осуществление, последующая деятельность и 

обзор, проводимые на национальном, субрегиональном, региональном и 

глобальном уровнях, должны носить постоянный характер и сопровождаться 

тесной координацией и сотрудничеством со странами транзита и партнерами по 

развитию, а также всеми другими соответствующими заинтересованными 

сторонами, и этот процесс должен быть направлен на выполнение обязательств, 

укрепление партнерских связей и взаимной подотчетности на всех уровнях и 

всеми участниками.  

 

  I. Национальные обзоры 
 

321. Мы призываем к проведению регулярных и всеобъемлющих обзоров 

прогресса в реализации Программы действий на национальном уровне так, 

чтобы руководителями и инициаторами этих обзоров были сами страны, при 

полном участии всех заинтересованных сторон. Национальные парламенты, а 

также другие учреждения тоже могут поддержать эти процессы.  

322. На национальном уровне правительство каждой не имеющей выхода к 

морю развивающейся страны должно разработать амбициозную национальную 

стратегию осуществления и включить положения Программы действий в свою 

национальную политику развития и Рамочную программу Организации 

Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития.  

323. Мы подчеркиваем, что существующие механизмы обзора и отчетности на 

страновом уровне, включая механизмы достижения целей в области 

устойчивого развития, определяемые на национальном уровне вклады и 

рамочные программы Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в 

области устойчивого развития, должны быть расширены таким образом, чтобы 

они включали обзор Программы действий и чтобы их сфера охвата 

распространялась на все развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю.  

 



A/RES/79/233 

Программа действий для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на десятилетие 2024–2034 годов 

 

56/62 24-24446 

 

  II. Региональные обзоры 
 

324. Последующие действия и обзор на региональном и субрегиональном 

уровнях особенно важны, поскольку сотрудничество в области транзитных 

перевозок в силу своей природы осуществляется на двустороннем, 

субрегиональном и региональном уровнях. В этой связи мы настоятельно 

призываем к сотрудничеству между региональными и субрегиональными 

комиссиями и организациями.  

325. Мы призываем к всеобъемлющим региональным процессам, которые 

основывались бы на результатах проведения национальных обзоров и 

содействовали осуществлению последующей деятельности и проведению 

обзоров на глобальном уровне, в том числе на политическом форуме высокого 

уровня по устойчивому развитию.  

326. Мы подчеркиваем необходимость наличия полноценно функционирующих 

и эффективных региональных координационных механизмов в рамках 

региональных комиссий для содействия успешному осуществлению Программы 

действий.  

327. Мы призываем региональные комиссии проводить двухгодичные 

региональные обзоры реализации новой Программы действий в тесной 

координации и сотрудничестве с субрегиональными и региональными банками 

развития и межправительственными организациями, а также представлять 

аналитические отчеты о реализации Программы действий. Соответствующие 

региональные и субрегиональные организации и частный сектор должны 

принимать активное участие в заседаниях региональных комиссий по этому 

вопросу.  

328. Мы отмечаем, что на национальные обзоры будут опираться инклюзивные 

региональные процессы, которые будут способствовать последующей 

деятельности и обзору на глобальном уровне. Соответствующим региональным 

комиссиям и учреждениям Организации Объединенных Наций следует 

продолжать обеспечивать, чтобы в рамках их текущей работы удовлетворялись 

потребности развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и решались их 

проблемы.  

 

  III. Реализация на глобальном уровне 
 

329. Мы признаем, что механизмы выполнения и мониторинга, созданные на 

глобальном уровне, должны быть усилены и усовершенствованы в целях 

обеспечения своевременной и эффективной последующей деятельности в связи 

с выполнением Программы действий, в том числе путем более эффективного 

подведения итогов осуществления политики и принятия мер на национальном, 

региональном и секторальном уровнях; совершенствования основной 

поддержки в деле выполнения Программы действий на глобальном уровне; 

систематического мониторинга соответствующих событий в рамках других 

межправительственных процессов и действий организаций системы 

Организации Объединенных Наций и межучрежденческих процессов; и 

структурированную поддержку последующих действий со стороны самих 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю.  

330. Мы призываем к укреплению взаимодействия между наукой и политикой, 

чтобы обеспечить мощный научно обоснованный инструмент для поддержки 

реализации настоящей программы действий во всех ее приоритетных областях.  
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331. Мы предлагаем Генеральной Ассамблее продолжать следить за 

выполнением Программы действий на ежегодной основе в рамках конкретного 

пункта своей повестки дня. Рассмотрение последующей деятельности и 

проведение обзора на глобальном уровне будут происходить с учетом 

ежегодного доклада о ходе достижения целей, который должен готовиться 

Генеральным секретарем в сотрудничестве с системой Организации 

Объединенных Наций на основе данных, подготовленных национальными 

статистическими системами, и информации, собранной на региональном 

уровне, а также на основе информации, представленной Статистическим 

отделом Департамента по экономическим и социальным вопросам 

Секретариата.  

332. Будут установлены эффективные связи с механизмами последующей 

деятельности и обзора всех соответствующих конференций, процессов и 

рамочных программ Организации Объединенных Наций, включая Повестку дня 

на период до 2030 года, Аддис-Абебскую программу действий, Парижское 

соглашение и Сендайскую рамочную программу.  

 

  IV. Широкое внедрение Программы действий 
 

333. Мы призываем развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

страны транзита, партнеров по развитию и подразделения системы Организации 

Объединенных Наций включить Программу действий в свои соответствующие 

национальные и секторальные стратегии развития, рамочные программы по 

сотрудничеству в области развития и стратегические планы для ее эффективного 

осуществления, сообразно обстоятельствам. Развивающимся странам, не 

имеющим выхода к морю, и развивающимся странам транзита рекомендуется 

учредить при необходимости национальные координационные механизмы.  

334. Мы предлагаем региональным и субрегиональным организациям, включая 

региональные экономические сообщества и региональные банки развития, 

включить осуществление Программы действий в свои соответствующие 

программы.  

335. Мы предлагаем Генеральной Ассамблее и Экономическому и Социальному 

Совету, а также политическому форуму высокого уровня по устойчивому 

развитию уделять достаточно времени обсуждению проблем в области 

устойчивого развития, стоящих перед развивающимися странами, не имеющими 

выхода к морю, в целях активизации взаимодействия и выполнения принятых 

обязательств.  

336. Мы предлагаем руководящим органам фондов и программ Организации 

Объединенных Наций и другим многосторонним организациям, включая Группу 

Всемирного банка, Международный валютный фон и другие международные 

финансовые учреждения, а также Всемирную торговую организацию, вносить 

вклад в выполнение Программы действий и соответствующим образом и 

сообразно их соответствующим мандатам включать ее в свои программы 

работы. Этим организациям предлагается принимать всестороннее участие в 

обзорах Программы действий на национальном, субрегиональном и 

региональном уровнях.  

 

  V. Полная мобилизация системы Организации Объединенных Наций 
 

337. К Генеральному секретарю обращается просьба обеспечить в полном 

объеме мобилизацию всех соответствующих элементов системы Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы содействовать скоординированному 

выполнению, а также согласованности последующих мер и контроля за 
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выполнением Программы действий на национальном, субрегиональном, 

региональном и глобальном уровнях.  

338. Необходимо широко использовать имеющиеся координационные 

механизмы, такие как Координационный совет руководителей системы 

Организации Объединенных Наций и Группа Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию, и мы призываем существующие 

координационные механизмы Организации Объединенных Наций высокого 

уровня придать импульс и обеспечить поддержку Программы действий в рамках 

системы.  

339. Мы с признательностью отмечаем работу Межучрежденческой 

консультативной группы по развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, возглавляемой Канцелярией Высокого представителя по наименее 

развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и 

малым островным развивающимся государствам, и призываем к ее 

дальнейшему укреплению.  

340. Мы призываем к более тесной координации между Канцелярией Высокого 

представителя и страновыми группами Организации Объединенных Наций в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, в качестве важного 

инструмента для принятия последующих мер и обзора хода осуществления 

положений Программы действий. Мы также подчеркиваем исключительную 

важность более активной роли учреждений Организации Объединенных Наций, 

в том числе через координаторов-резидентов и страновые группы Организации 

Объединенных Наций, в мобилизации всех заинтересованных сторон для 

оказания помощи правительствам развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, в решении проблем, вызванных структурными ограничениями в этих 

странах.  

 

  VI. Роль Консультативного совета при Председателе Генеральной 

Ассамблеи по наименее развитым странам, развивающимся странам, 

не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся 

государствам и Группы друзей развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю 
 

341. Мы напоминаем о наличии Консультативного совета при Председателе 

Генеральной Ассамблеи по наименее развитым странам, развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся 

государствам и призываем задействовать этот механизм для обмена опытом и 

мобилизации ресурсов для развивающихся стан, не имеющих выхода к морю.  

342. Мы подтверждаем важную роль Группы друзей развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, и призываем ее к активному участию в осуществлении 

Программы действий и к оказанию поддержки в ее осуществлении.  

 

  VII. Подготовка всеобъемлющей дорожной карты и системы 

осуществления и мониторинга 
 

343. Мы предлагаем Канцелярии Высокого представителя по наименее 

развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и 

малым островным развивающимся государствам подготовить всеобъемлющую 

дорожную карту для ускоренного выполнения Программы действий, определив 

конкретные функции и обязанности различных заинтересованных сторон, с тем 

чтобы обязательства в пользу развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, привели к конкретным результатам, которые будут способствовать 
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выполнению Программы действий и помогут развивающимся странам, не 

имеющим выхода к морю, достичь целей в области устойчивого развития.  

 

  VIII. Сеть национальных координаторов 
 

344. Мы отмечаем сеть национальных координаторов не имеющих выхода к 

морю развивающихся стран, которая была создана Канцелярией Высокого 

представителя, и регулярное проведение совещаний национальных 

координаторов. Мы также отмечаем, что национальные координаторы, 

назначенные развивающимися странами, не имеющими выхода к морю, 

принимают активное участие в выполнении Венской программы действий и в 

достижении целей в области устойчивого развития на местном уровне, а также 

в их национальной деятельности по выполнению, мониторингу и обзору 

выполнения Программы действий и представлению отчетности в этой связи. Мы 

предлагаем Канцелярии Высокого представителя продолжать укреплять сеть 

национальных координаторов развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, и созывать ежегодные совещания координаторов в целях обмена опытом 

и передовой практикой по широкому учету новой Программы действий и целей 

в области устойчивого развития в национальных процессах в области развития, 

а также их выполнения или достижения и последующей деятельности в связи с 

ними; поддерживать контакты с партнерами; и углублять понимание имеющихся 

способов осуществления, включая жизнеспособные механизмы 

финансирования и бизнес-модели.  

345. Мы обязуемся обеспечить взаимодополняемость и согласованность между 

реализацией Программы действий и Повестки дня на период до 2030 года и 

другими текущими и предстоящими процессами.  

 

  IX. Укрепление национального статистического потенциала 
 

346. Мы признаем, что для оценки достигнутого прогресса и обеспечения того, 

чтобы никто не был забыт, потребуются качественные, своевременные, 

актуальные, дезагрегированные и достоверные данные. Такие данные имеют 

ключевое значение для процесса принятия решений.  

347. Мы отмечаем, что национальные статистические учреждения в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, по-прежнему не 

обеспечены достаточными ресурсами, как финансовыми, так и техническими. 

Вызванные этим нехватка данных и неэффективность системы мониторинга и 

оценки ограничивают возможности для эффективной реализации и 

мониторинга. Отсутствие надежных достоверных данных также ограничивают 

возможности информационно-пропагандистской работы, направленной на 

решение особых проблем развивающихся стран, не имеющих выхода к морю.  

348. К 2020 году усилить поддержку в целях наращивания потенциала 

развивающихся стран, в том числе развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, с тем чтобы значительно повысить доступность качественных, 

своевременных и достоверных данных, дезагрегированных по уровню доходов, 

полу, возрасту, расе, национальности, миграционному статусу, наличию или 

отсутствию инвалидности, географическому местонахождению и другим 

характеристикам, значимым с учетом национальных условий.  

 

  X. Проведение тематических обзоров и аналитической работы 
 

349. Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым странам, 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам предлагается, сообразно обстоятельствам, 
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проводить тематические обзоры хода осуществления Программы действий, 

включая межсекторальные вопросы. 

350. Канцелярия Высокого представителя будет по-прежнему отвечать за 

координацию основной поддержки глобального обзора хода осуществления 

Программы действий, в том числе посредством осуществления следующих 

видов работы:  

 a) последующей деятельности в связи с шагами, предпринятыми на 

национальном уровне, на основе информации, поступившей от правительств, 

учреждений системы Организации Объединенных Наций, организаций 

гражданского общества и других соответствующих заинтересованных сторон;  

 b) мониторинга мер секторальной политики в рамках 

межправительственных процессов соответствующих международных и 

региональных организаций;  

 c) поддержания основного контакта с организациями системы 

Организации Объединенных Наций и другими соответствующими 

международными и региональными организациями, а также с координаторами-

резидентами в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю;  

 d) оказания помощи Генеральному секретарю в его усилиях по 

поддержке развивающихся стран, не имеющих выхода к морю;  

 e) поддержки последующих действий развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, на глобальном и секторальном уровнях;  

 f) поддержания тесного сотрудничества и координации с системой 

региональных координаторов для обеспечения их полноценного участия в 

реализации Программы действий, широкого внедрения последующих мер и 

мониторинга ее осуществления.  

351. Канцелярия Высокого представителя будет продолжать отслеживать 

изменения в международной политике, имеющие отношение к развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, включая итоги крупных глобальных 

конференций, и проводить соответствующую информационно-разъяснительную 

работу, направленную на эффективное и своевременное выполнение Программы 

действий.  

352. Руководящим органам организаций системы Организации Объединенных 

Наций следует проводить секторальные и тематические обзоры Программы 

действий, где это уместно, в рамках их соответствующих мандатов.  

353. Мы призываем к укреплению Международного аналитического центра для 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, обмену опытом и 

практическим знаниями и наработками, а также к проведению 

исследовательской и аналитической работы по приоритетным тематическим 

направлениям Программы действий.  

 

  XI. Роль Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым 

странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

и малым островным развивающимся государствам 
 

354. Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым странам, 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам следует укрепить свои функции и предпринять 

следующее:  
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 a) оказывать помощь Генеральному секретарю в систематической и 

эффективной последующей деятельности и мониторинге в связи с выполнением 

Программы действий и полной мобилизации и координации всех элементов 

системы Организации Объединенных Наций, в том числе на основе 

использования данных, в целях содействия скоординированному выполнению и 

согласованности последующей деятельности и мониторинга в связи с 

выполнением Программы действий на страновом, региональном и глобальном 

уровнях в соответствии с Повесткой дня на период до 2030 года;  

 b) оказывать помощи в привлечении международной поддержки и 

ресурсов на цели выполнения Программы действий;  

 c) активизировать свои усилия по повышению осведомленности и 

информационно-разъяснительную работу в пользу развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, в сотрудничестве с соответствующими структурами 

системы Организации Объединенных Наций, а также с другими 

заинтересованными сторонами, включая парламенты, гражданское общество, 

средства массовой информации и научные круги;  

 d) выполнять исследовательскую и аналитическую работу для оказания 

основной поддержки развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в 

групповых консультациях и при их участии в других межправительственных 

совещаниях и конференциях, чтобы способствовать принятию научно и 

эмпирически обоснованных решений в пользу развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, с учетом новых и возникающих проблем и 

возможностей; оказывать поддержку Генеральной Ассамблее, Экономическому 

и Социальному Совету, политическому форуму высокого уровня по 

устойчивому развитию и Координационному совету руководителей системы 

Организации Объединенных Наций в их работе в части, касающейся 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю; и способствовать 

обсуждениям и инновационному мышлению, содействовать достижению 

консенсуса в отношении путей продвижения вперед и координировать усилия 

по выполнению Программы действий. 

355. В целях обеспечения эффективного выполнения функций Канцелярии 

Высокого представителя и укрепления ее возможностей и эффективности для 

поддержки развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, а также 

эффективности поддержки, оказываемой развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, системой Организации Объединенных Наций, мы просим 

Генерального секретаря подготовить доклад в консультации с государствами-

членами и соответствующими специализированными учреждениями, фондами, 

программами и региональными комиссиями с учетом работы, проделанной 

системой Организации Объединенных Наций, и представить его с 

рекомендациями Генеральной Ассамблее для рассмотрения на ее восьмидесятой 

сессии.  

 

  XII. Среднесрочный обзор и четвертая Конференции Организации 

Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю 
 

356. Генеральной Ассамблее предлагается рассмотреть возможность 

проведения на высоком уровне всеобъемлющего обзора хода выполнения 

Программы действий в середине периода ее осуществления в 2029 году.  
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Ассамблее также предлагается рассмотреть возможность проведения ближе к 

концу десятилетия, в 2034 году, четвертой Конференции Организации 

Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

для всеобъемлющей оценки хода выполнения Программы действий и принятия 

решения в отношении последующих мер. 

 


